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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




General safety instructions

This section includes security instructions which may help prevent the
injuries and material damage risks. All kinds of warranties shall be invalid if
these instructions are not observed.

1.1 Life and property safety

» Never place the product on a carpet-covered floor. Electrical parts will get
overheated since air cannot circulate from under the device. This will cause
problems with your product.

» Unplug the product if it is not in use.

» Always have the installation and repairing procedures carried out by the
Authorised Service Agent. The manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures carried out by unauthorised
persons.

» The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain
undamaged. Otherwise, water leak may occur.

» While there is still water inside the product, never open the loading door or
remove the filter. Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will
occur.

» Do not force open the locked loading door. Door can be opened a few
minutes after the washing cycle ends. In case of forcing the loading door to
open, the door and the lock mechanism may get damaged.

» Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing
machines only.

» Follow the instructions on the label of textiles and the detergent package.

1.2 Children's safety

» This product can be used by the children who are at the age of 8 and
over and the people whose physical, sensory or mental skills are not
fully developed or who do not have necessary required experience and
knowledge as long as they are supervised or trained about the safe use of
the product and its risks. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance works should not be performed by children unless they
are supervised by someone. Children of less than 3 years should be kept
away unless continuously supervised.

» Packaging materials may be dangerous for the children. Keep packaging
materials in a safe place away from reach of the children.
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» Electrical products are dangerous for the children. Keep the children away
from the product when itis in use. Do not allow them to play with the product.
Use child lock to prevent children from intervening with the product.

» Do not forget to close the loading door when leaving the room where the
product is located.

» Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of
the children by closing the cover of the detergent container or sealing the
detergent package.

1.3 Electrical safety

» If the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by
the Authorised Service Agent. Risk of electric shock!

» This product is designed to resume operating in the event of powering
on after a power interruption. If you wish to cancel the programme, see
"Cancelling the programme™ section.

» Plug the product into a grounded outlet protected by a 16 A fuse.

» Do not wash the product by spraying or pouring water onto it! Risk of electric
shock!

» Never touch the power cable plug with wet hands! Do not grab the power
cord to unplug the machine, always unplug it by holding the socket with one
hand, and pulling the plug with the other hand.

» Product should be unplugged during installation, maintenance, cleaning
and repair procedures.

» If the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
after sales service or a similarly qualified person (preferably an electrician)

1.4 Hot surface safety

While washing the laundry at high temperatures,

NP\ the loading door glass will get hot. Considering
' ‘ this fact, during washing operation keep the
children away from the loading door of the
product to prevent them touching it.
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Important instructions for environment

2.1 Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a classification symbol for
waste electrical and electronic equipment (WEEE).

ﬁ This symbol indicates that this product shall not be disposed with other household wastes at

the end of its service life. Used device must be returned to offical collection paint for recycling
of electrical and electronic devices. To find these collection systems please contact to your local
authorities or retailer where the product was puchased. Each household performs important
role in recovering and recycling of old appliance. Appropriate disposal of used appliance helps

prevent potential negative consequences for the environment and human health.

Compliance with RoHS Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain harm-
fuland prohibited materials specified in the Directive..

2.2 Package information

sy Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in accordance
® ¢ /| withourNational Environment Regulations. Do not dispose of the packaging materials together
W@ | \\ith the domestic or other wastes, Take them to the packaging material collection points des-

ignated by the local authorities.

Intended use

= This product has been designed for domestic use. It is not for commercial purposes or it should not be used
out of its intended use.

= The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked accordingly.

= The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transportation.
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Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010

Supplier name or trademark
Model name

Rated capacity (kg)
Maximum spin speed (rpm)
Built-in

Height (cm)

Width (cm)

Depth (cm)

Single Water inlet / Double Water inlet
« Available

Electrical input (V/Hz)
Total current (A)

Total power (W)

Main model code

Beko
WTV 7522 XCW
7000440041
7
1000
no
84
60
49

o/-

230V / 50Hz
10
2200
9217

* X %
* *
* *
* *

* 5k

BEKO

MODEL IDENTIFIER — (¥)

The model information as stored in the product database can be reached by entering following
website and searching for your model identifier (*) foundon energy label:

https://eprel.ec.europa.eu/
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4.1 Installation

= Preparation of the location and electrical, tap water and waste water installations at the place of installation
is under customer's responsibility.

= Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after installation or cleaning procedures.

= Prior to installation, visually check if the product has any defects on it. If so, do not have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

4.1.1 Appropriate installation location
= Place the product on a hard and level floor. Do not put it onto a carpet with high pile or other similar
surfaces.
= When the washing machine and dryer are placed on top of each other, their total weight —when loaded—
amounts to 180 kilograms. Place the product on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!
= Do not place the product on the power cable.
= Do not install the product in the environments where the temperature falls below 0 °C.
Leaving a gap at the sides of the machine is suggested to reduce vibration and noise
On a graduated floor, do not place the product next to the edge or on a platform.
Do not place heat sources such as Hobs, Irons, Ovens, etc. on the washing machine and do not use them
on the product.

4.1.2 Removing packaging reinforcement (If the product has)

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by pulling the
ribbon. Do not make this operation alone by yourself.

4.1.3 Removing the transportation locks

1 Loosen all bolts with an appropriate wrench until they turn freely.
2 Remove the transport safety bolts by turning them slightly.
Insert the plastic covers in the bag containing the user manual to the openings on the rear panel.

Tk

A CAUTION: Remove the transportation safety holts before operating the washing machine! Otherwise, the product will be
damaged.

future.

[i] Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when the washing machine needs to be moved again in the

Install the transport safety bolts in reverse order of the disassembly procedure.

Never move the product without the transportation safety bolts properly fixed in place!
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1 Loosen the lock nuts on the feet by hand.
2 Adjust the feet until the product stands in a stable and balanced way.
3. Tighten all lock nuts by hand again.

)

4.1.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. The Manufacturer shall not be liable for any

damages that will arise when the product is used without grounding in accordance with the local regulations.

= Connection must comply with national regulations.

= The wiring for the electrical outlet circuit must be sufficient to meet the appliance requirements. Use of a
Groud Fault Circuit Interrupter (GFCI) is recommended.

= Power cable plug must be within easy reach after installation.

< If the current value of the fuse or breaker in the house is less than 16 Amps, have a qualified electrician
install a 16 Amp fuse.

= The voltage specified in the "Technical specifications™ section must be equal to your mains voltage.

= Do not make connections via extension cables or multi-plugs.

A CAUTION: Damaged power cables must be replaced by the Authorised Service Agents.

4.1.8 Initial use

Before starting to use the product make sure that the preparations are
made which are in line with the “Important Safety and Environment
Instructions” and the instructions in the “Installation” section.

To prepare the product for washing laundry, perform first operation

in Drum Cleaning programme. If this program is not available in your
machine, apply the method which is described in the section 4.4.2.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.
m Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. It is not harmful for
the product.
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4.2.6 Using detergent and softener

instructions written on the package and follow the dosages specified. Use measuring cup if available.

m When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleacher and decolorant, descaling agents; read the manufacturer's

-

@®®0

The detergent drawer is composed of three compartments:
(2) for prewash

(2) for main wash

(3) for softener

— (&) in addition, there is a siphon piece in the softener

| compartment.

Detergent, softener and other cleaning agents

= Add detergent and softener before starting the washing programme.

= While the washing cycle is in progress, do not leave the detergent dispenser open!

= When using a programme without prewash, do not put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. "1").

= In a programme with prewash, do not put liquid detergent into the prewash compartment (compartment nr.
"1").

= Do not select a programme with prewash if you are using a detergent bag or dispensing ball. Place the
detergent bag or the dispensing ball directly among the laundry in the machine.

If you are using liquid detergent, do not forget to place the liquid detergent container into the main wash
compartment (compartment number “2”).

Choosing the detergent type

Detergent type to be used depends on the washing programme, fabric type and color.

= Use different detergents for coloured and white laundry.

= Wash your delicate clothes only with special detergents (liquid detergent, wool shampoo, etc.) intended
solely for delicate clothes and at suggested programmes.

= When washing dark coloured clothes and quilts, it is recommended to use liquid detergent.

= Wash woolens at suggested programme with special detergent made specifically for woolens

« Please review the program descriptions part for suggested program for different textiles.

= All recommendations about detergents are valid for selectable temperature range of programmes.

é CAUTION: Use only detergents manufactured specifically for washing machines.
CAUTION: Do not use soap powder.

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the amount of laundry, the degree of soiling and

water hardness.

= Do not use amounts exceeding the dosage quantities recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial savings and finally, environmental protection.

« Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the detergent drawer.

= Do not exceed the (>max<) level sign on the softener compartment.

« If the softener has lost its fluidity, dilute it with water before putting it in the detergent drawer.
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4.2.7 Tips for efficient washing

(Recommended temperature

(Recommended temperature

temperature range

Light Colours and Colours Black/Dark Delicates/
Whites Colours Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

temperature range

Soiled

(difficult stains
such as grass,
coffee, fruits and
blood.)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder
detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are
sensitive to bleaches.

dosages recommended

for heavily soiled clothes.

It is recommended to use
powder detergents to clean
clay and soil stains and the
stains that are sensitive to
bleaches. Use detergents
without bleach.

suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages
recommended

for heavily soiled
clothes.

range Qjased on soiling level: | range ba%ed on soiling level: based on soilin based on soilin
40-90 °C) cold -40 °C) level: cold -40 80) level: cold -30 8C)
g Powder and liquid
. Itthemesltyaﬁ]esré?cees;g%to rper\zatsrre]at detergents recommended o o
Heavily p p " |for colors can be used at | Liquid detergents | Prefer liquid

detergents produced
for delicate clothes.
Woolen and silk
clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Normally

Soiled
(For example,

°
>
(<5}

—
(=]

£

5

(9p]

Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at

Powder and liquid detergents
recommended for colors can be
used at dosages recommended

Liquid detergents
suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and silk

Lightly Soiled

(No visible stains
exist.)

Powder and liquid
detergents recommended
for whites can be used at
dosages recommended for
lightly soiled clothes.

for colors can be used at
dosages recommended
for lightly soiled clothes.
Detergents which do not
contain bleach should be
used.

suitable for colors
and dark colors can
be used at dosages
recommended for

lightly soiled clothes.

stains caused by | dosages recommended for for normally soiled clothes. | oo o e for | Clothes must be washed
body on collars | normally soiled clothes. Eleterﬁer;]ts %h'bCh do got contain normally soiled ‘év'th Special wodlen
and cuffs) leach should be used. clothes. etergents.

Powder and liquid

detergents recommended | Liquid detergents Prefer liquid detergents

produced for delicate
clothes. Woolen and silk
clothes must be washed
with special woolen
detergents.

4.2.8 Displayed Program Time
You can see the programme duration on the display of your machine while selecting a programme.
Depending on the amount of laundry you have loaded into your machine, foaming, unbalanced
load conditions, fluctuations in power supply, water pressure and program settings, the programme
duration is automatically adjusted while the programme is running.
SPECIAL CASE: At programme start of Cottons and Cotton Eco programmes, display shows the
duration of half load, which is the most common use case. After programme starts, in 20-25 minutes
actual load is detected by the machine. And if the detected load is higher than half load; washing
program will be adjusted accordingly and program duration increased automatically. You may follow
this change on the display.

Washing Machine / User’s Manual

13 EN




4.3 Operating the product

4.3.1 Control panel

-

2 3 4
[ shirts I Cottons 9
T\ On|/ Off /
Wear & Eco40-60 Q@ — Door Lock
_— — — asl
5 Hygiene+ & Synthetics & o lemh
43 StainExpert - (fgrfff o) = End /- Cancel
W m — AntiCrease+
9 ParkCare \I\IooiHen’s o 4]
eans / \ Hand Wash y - -
& Rinse \ GentleCare (& : e e
/ L\
Spin+Drain
10 9 8 7 6 5
1 - Programme Selection Knob (Uppermost position On 6 - Auxiliary Function Button 3
/ Off) 7 - Auxiliary Function Button 2
2 - Display 8 - Auxiliary Function Button 1
3 - End Time Adjustment Button 9 - Spin Speed Adjustment Button
4 - Programme Follow-up Indicator 10 - Temperature Adjustment Button

5 - Start/Pause Button

4.3.2 Preparing the machine
1. Make sure that the hoses are connected tightly.
2. Plug in your machine.
3. Turn the tap on completely.
4. Place the laundry in the machine.
5. Add detergent and fabric softener.

4.3.3 Programme selection and tips for efficient washing

1. Select the programme suitable for the type, quantity and soiling degree of the laundry in accordance with
the "Programme and consumption table" and the temperature table below.
2. Use the Programme Selection knob to select the desired programme.
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4.3.5 Main programmes
Depending on the type of fabric, use the following main programmes.
» Cottons
You can wash your durable cotton laundry (sheets, bedlinen, towels, bathrobes, underwear etc.) in this
programme. When you press the quick wash function key, programme duration becomes notably shorter but
effective washing is ensured thanks to intense washing movements. If the quick wash function is not selected,
superior washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.

= Synthetics

You can use this programme to wash t-shirts, synthetic/cotton mix fabrics etc. Programme duration is notably
shorter and efficient washing performance is ensured. If the quick wash function is not selected, superior
washing and rinsing performance is ensured for your heavily soiled laundry.

= (Woollens / Hand Wash

Use this programme to wash your woollen/delicate clothes. Select the appropriate temperature complying with
the tag of your clothes. Your laundry will be washed with very delicate movements to avoid any damage.

4.3.6 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the machine.

m INFORMATION

Additional programmes may differ according to the model of the machine.

= Eco 40-60

The eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable at 40 °C or 60

°C, together in the same cycle, and that this programme is used to assess the compliance with the EU ecodesign

legislation.

Although it washes longer than all other programmes, it provides high energy and water savings. Actual water

temperature may be different from the stated wash temperature. When you load the machine with less laundry (e.g.

Y capacity or less), periods in programme stages may automatically get shorter. In this case, energy and water

consumption will decrease.

= Hygiene

Applying a steam step at the beginning of the programme allows to soften the dirt easily.

Use this programme for your laundry (baby clothes, bed sheets, bedlinen, underwear, etc. cotton items) for which

you require an anti-allergic and hygienic washing at high temperature with intensive and long washing cycle. The

high level of hygiene is ensured thanks to the steam application before the programme, long heating duration and

additional rinsing step.

= Programme was tested by “The British Allergy Foundation” (Allergy UK) with the 60°C temperature option
selected and it was certified in terms of its efficacy in eliminating allergens in addition to bacteria and mould.

Allergy UK is the trademark of the British Allergy Foundation. The Seal of Approval has been designed
to provide guidance to persons who want information whether the product significantly
decreases the amount of allergens in the environment it is installed or whether it limits/
reduces/eliminates the allergens. Its purpose is to provide evidence that the products have
heen tested scientifically or reviewed to provide measurable results.

= Gentlecare

You can use this programme to wash delicate laundry such as cotton/synthetic mix knitted clothes or socks. Washing
movements in this programme are more delicate. Set the temperature to 20 degrees or use the Cold Wash option for
clothes whose colour you wish to preserve.

Washing Machine / User's Manual 17 EN









4.3.10 Aukxiliary function selection
Select the desired auxiliary functions before starting the programme. You can also select or cancel auxiliary
functions suitable for the running programme without pressing the Start/Pause button while the machine is
operating. To do this, the machine must be in a step before the auxiliary function you are going to select or
cancel. If the auxiliary function cannot be selected or cancelled, light of the relevant function will flash 3 times
to warn the user.

[i]  INFORMATION

e |f a second auxiliary function conflicting with the first one is selected before starting the
machine, the function selected first will be cancelled and the second auxiliary function
selection will remain active.

e An auxiliary function which is not compatible with the programme cannot be selected.
(See "Programme and consumption table")

e Auxiliary Function buttons may vary according to the model of the machine.

4.3.10.1 Auxiliary functions

» Prewash
A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not using the Prewash will save energy, water,
detergent and time.

[i]  INFORMATION

e Prewash without detergent is recommended for tulle and curtains.

* Fast+

When this function is selected, durations of relevant programmes get shorter by 50%.

Thanks to the optimised washing steps, high mechanic activity and optimum water consumption, high washing
performance is achieved in spite of the reduced duration.

= Extra Rinse

This function enables the machine to carry out another rinsing cycle in addition to the one carried out after
the main wash. Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.) to be effected by the minimal
detergent remnants on the laundrwy can be reduced.

4.3.10.2 Functions/Programmes Selected by Pressing the Function Buttons for 3 Seconds

Py
« Drum Clean &3

To select this programme, press and hold the auxiliary function button 1 for 3 seconds.

Use it regularly (every 1-2 months) to clean the drum and ensure the required hygiene is provided. Run the
programme while the machine is totally empty. To obtain better results, put powder lime-scale remover for washing
machines into the detergent compartment no. “2”. When the programme is over, leave the loading door ajar so that
the inside of the machine gets dry.

[i] NFORMATION

e This is not a washing programme. It is a maintenance programme.
e Do not run this programme when there are any objects in the machine. If you try to do so,
the machine will automatically detect that there is load inside and abort the programme.
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e Child Lock

You can prevent children from tampering with the machine by using the Child Lock feature. Thus you can
avoid any changes in a running programme.

[i]  INFORMATION

e |f the Programme Selection knob is turned when the Child Lock is enabled, "Con"
appears on the display. While the Child Lock is enabled, you cannot make any change in
the programmes, the selected temperature, the speed or the auxiliary functions.

e Even if another programme is selected with the Programme Selection knob while the
Child Lock is enabled, previously selected programme will continue running.

To enable Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds. While you're holding the button pressed for 3
seconds, C03, C02 and CO1 will be displayed respectively.Then, “Con” will be displayed to warn the user that
child lock is enabled.If you press any button or turn the Programme Selection knob while the Child Lock is
enabled, the same warning will be displayed.

To disable Child Lock:

Press and hold the Auxiliary Function button 2 for 3 seconds while the programme is running. While you're
holding the button pressed for 3 seconds, C03, C02 and CO1 will be displayed respectively. Then, “COF” will
be displayed to warn the user that child lock is disabled.

[i]  INFORMATION

¢ |n addition to the method above, to deactivate the Child Lock, switch the Programme Selection
knob to On/Off position when no programme is running, and select another programme.
e Child Lock will not be disabled after a power failure or unplugging.

o~
* AntiCrease+ "&)3"

If you press and hold the auxiliary function button 3 for 3 seconds, this function will be selected and the programme
follow-up light of the relevant programme will turn on. When this function is selected, the drum will rotate for up to eight
hours to ensure that the clothes do not crease at the end of the programme. At any time during these eight hours, you
can cancel the programme and unload the machine. Just press any button or turn the programme selection knob to end
the function. The programme follow-up light will remain on even if you end the function by pressing any button. If you end
the function by turning the programme selection knob, the programme follow-up light will remain on or go off depending
on the selected programme. If you do not cancel the function by pressing the Auxiliary Function button 3 for 3 seconds,

it will be used in the next washing cycles as well.

4.3.11 End Time Adjustment
The End Time Adjustment function allows you to set the end time of the programme up to 19 hours. You can increase
this time by 1-hour intervals.

[i]  INFORMATION

e Please do not use liquid detergent if you have selected the End Time Adjustment
function. Stains might remain on the clothes.

1. Open the loading door, place the laundry and add detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed and, if required, the auxiliary functions.

3. Press the End Time Adjustment button and select the desired time.

4. Press the Start/Pause button. The delayed end time you have set will be displayed. Countdown will start for delayed
end. On the display, “_" will move up and down next to the delayed end time.
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If the level is unsuitable, the loading door light will remain on and the loading door cannot be opened. If
you are obliged to open the loading door while the Loading Door light is on, you must cancel the current
programme. See "Cancelling the programme™

[i] INFORMATION

e |n case of a power failure, you can use the loading door emergency handle under the
pump filter lid to manually open the loading door..

A WARNING!

¢ Before opening the loading door, make sure that there is no water in the machine to avoid flooding. Water
may be hot and could cause scalding.

e Turn off and unplug the appliance.
e Open the pump filter lid.

e Remove the loading door emergency
handle behind the filter cover with a tool.

e Open the loading door by pulling the
loading door emergency handle downwards.

e Try to pull the handle downwards again if
the loading door is not opened.

e Bring the loading door emergency handle
to its original position after opening the loading
door.

4.3.15 Changing the selections after programme has started
Switching the machine to pause mode
Press the Start/Pause to switch the machine to pause mode while a programme is running. The light of the
current programme will flash on the Programme Follow-up indicator, indicating that the machine has switched
to pause mode.
Also, when the loading door is ready to be opened, the Loading Door light will turn off in addition to the
programme step light.
Changing the auxiliary function, speed and temperature
Depending on the step the programme has reached, you can cancel or select auxiliary functions. See
“Auxiliary function selection”.
You can also change the speed and temperature settings. See "Spin speed selection” and "Temperature
selection".

[i] INFORMATION

¢ |f no change is allowed, the relevant light will flash 3 times.
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4.4 Maintenance and cleaning

Service life of product extends and frequently experienced problems will be reduced if it is cleaned at regular
intervals.

4.4.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every 4-5 washing cycles) as

shown below in order to prevent accumulation of powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener mixture starts to gather in the

softener compartment, the siphon must be cleaned.

1  Press the dotted point on the siphon in the softener compartment and pull towards you until the
compartment is removed from the machine.

2. Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of lukewarm water in a washbasin. In order to
prevent the residues to contact your skin, clean it with an appropriate brush by wearing a pair of gloves.

3 Insert the drawer back into its place after cleaning and make sure that it is seated well.

4.4.2 Cleaning the loading door and the drum
For products with drum cleaning programme, please see Operating the product - Programmes.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an detergent / anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is left in the drum.
If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open the holes using a
toothpick.
Foreign metal substances will cause rust stains in the drum. Clean the stains on the
drum surface by using cleaning agents for stainless steel.
Never use steel wool or wire wool. These will damage the painted, chromated and
plastic surfaces.
4.4.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-corrosive mild gel detergents as necessary, and dry
with a soft cloth.
Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

4.4.4 Cleaning the water intake filters
There is a filter at the end of each water intake valve at the rear of the machine and also at the end of each

water intake hose where they are connected to the tap. These filters prevent foreign substances and dirt in
the water to enter the washing machine. Filters should be cleaned as they do get dirty.

1. Close the taps.

2. Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, remove them
from their places with a pliers and clean in this way.

3. Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly
under running water.

4. Replace the seals and filters carefully and tighten their
nuts by hand.
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Troubleshooting

It may be difficult to close the loading door in case of
excessive loading.

Problem Reason Solution
Program does not start after Start / Pause / Cancel button was not pressed. « *Press the Start / Pause / Cancel button.
closing the door.

« Reduce the amount of laundry and make sure that
the loading door is closed properly.

Programme cannot be started or
selected.

Washing machine has switched to self protection
mode due to a supply problem (line voltage, water
pressure, etc.).

« To cancel the programme, turn the Programme
Selection knob to select another programme.
Previous programme will be canceled. (see.
“Cancellation of program”)

Water in the machine.

Some water might have remained in the product due to the
quality control processes in the production.

= This is not a failure; water is not harmful to the
machine.

The machine enters standby mode
after the programme starts or it
does not take in water.

Tap is turned off.

 Turn on the taps.

Water inlet hose is bent.

« Flatten the hose.

Water inlet filter is clogged.

« Clean the filter.

Loading door may be open.

= Close the door.

The water connection may be wrong or water may be
cut off (When the water is cut off, washing or rinsing
LEDs flash).

« Check the water connection. If the water is cut
off, press the Start/Pause key after the water has
been supplied again to resume the operation from
standby mode.

Machine does not drain water.

Water drain hose might be clogged or twisted.

 Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

* Clean the pump filter.

Machine vibrates or makes noise.

Machine might be standing unbalanced.

» Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump
filter.

 Clean the pump filter.

Transportation safety bolts are not removed.

= Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too little.

« Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry.

« Take out some of the laundry from the machine
or distribute the load by hand to balance it
homogenously in the machine.

Machine might be leaning on a rigid item.

« Make sure that the machine is not leaning on
anything.

There is water leaking from the
bottom of the washing machine.

Water drain hose might be clogged or twisted.

 Clean or flatten the hose.

Pump filter is clogged.

 Clean the pump filter.

Machine stopped shortly after the
programme started.

Machine might have stopped temporarily due to low
voltage.

« It will resume running when the voltage restores to
the normal level.

Machine directly discharges the
water it takes in.

Draining hose might not be at adequate height.

« Connect the water draining hose as described in
the operation manual.

No water can be seen in the
machine during washing.

The water level is not visible from outside of the
washing machine.

« This is not a failure.

Loading door cannot be opened.

Door lock is activated because of the water level in
the machine.

« Drain the water by running the Pump or Spin
programme.

Machine is heating up the water or it is at the spinning
cycle.

« Wait until the programme completes.

Child lock is engaged. Door lock will be deactivated
a couple of minutes after the programme has come
to an end.

= Wait for a couple of minutes for deactivation of
the door lock.

Loading door may be stuck because of the pressure it
is subjected to.

= Grab the handle and push and pull the loading
door to release and open it.

Washing takes longer time than
specified in the manual.(*)

Water pressure is low.

= Machine waits until taking in adequate amount
of water to prevent poor washing quality due to
the decreased amount of water. Therefore, the
washing time extends.

Voltage might be low.

 Washing time is prolonged to avoid poor washing results
when the supply voltage is low.

Input temperature of water might be low.

« Required time to heat up the water extends in cold
seasons. Also, washing time can be lengthened to
avoid poor washing results.

Number of rinses and/or amount of rinse water might
have increased.

« Machine increases the amount of rinse water
when good rinsing is needed and adds an extra
rinsing step if necessary.

Excessive foam might have occurred and automatic
foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage.

= Use recommended amount of detergent.
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Problem

Reason

Solution

It does not rinse well.

The amount, brand and storage conditions of the
detergent used are inappropriate.

 Use a detergent appropriate for the washing machine and
your laundry. Keep detergents closed in an environment
free of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

Detergent is put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, machine
can take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the correct

compartment.
Pump filter is clogged. * Check the filter.
Drain hose is folded.  Check the drain hose.

Laundry became stiff after
washing. (**)

Insufficient amount of detergent is used.

Using insufficient amount of detergent for the water
hardness can cause the laundry to become stiff in time.
Use appropriate amount of detergent according to the
water hardness.

Detergent is put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected, machine
can take this detergent during rinsing or
softener step. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the dispenser with hot water.

Laundry does not smell like the
softener. (**)

Detergent is put in the wrong compartment.

If detergent is put in the prewash compartment
although prewash cycle is not selected,
machine can take this detergent during rinsing
or softener step. Wash and clean the dispenser
with hot water. Put the detergent in the correct
compartment.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the dispenser with hot water.

Detergent residue in the detergent
drawer. (**)

Detergent is put in wet drawer.

Dry the detergent drawer before putting in
detergent.

Detergent has gotten damp.

Keep detergents closed in an environment free
of humidity and do not expose them to excessive
temperatures.

Water pressure is low.

Check the water pressure.

The detergent in the main wash compartment got
wet while taking in the prewash water. Holes of the
detergent compartment are blocked.

Check the holes and clean if they are clogged.

There is a problem with the detergent drawer valves.

Call the Authorised Service Agent.

Detergent might be mixed with the softener.

Do not mix the softener with detergent. Wash and
clean the dispenser with hot water.

Regular drum cleaning is not applied.

Clean the drum regularly. For this, please see
44.2.

Too much foam forms in the
machine. (**)

Improper detergents for the washing machine are
being used.

Use detergents appropriate for the washing
machine.

Excessive amount of detergent is used.

Use only sufficient amount of detergent.

Detergent was stored under improper conditions.

Store detergent in a closed and dry location. Do
not store in excessively hot places.

Some meshed laundry such as tulle may foam too
much because of their texture.

Use smaller amounts of detergent for this type
of item.

Detergent is put in the wrong compartment.

Put the detergent in the correct compartment.

Softener is being taken early.

There may be problem in the valves or in the
detergent dispenser. Call the Authorised Service
Agent.

Foam is overflowing from the
detergent drawer.

Too much detergent is used.

Mix 1 tablespoonful softener and %2 | water and
pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

Put detergent into the machine suitable for the
programmes and maximum loads indicated in the
“Programme and consumption table”. When you
use additional chemicals (stain removers, bleachs
and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of
the programme. (*)

Excessive foam might have occurred and automatic
foam absorption system might have been activated
due to too much detergent usage.

= Use recommended amount of detergent.
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Problem \ Reason \ Solution

(*) Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine
and to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

(**) Regular drum cleaning is not applied. Clean the drum regularly. See 4.4.2

A CAUTION: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the
Authorised Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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Specificatii tehnice

Respectarea Regulamentului Delegat al Comisiei (UE) Nr 1061/2010

Nume sau marcd comerciald furnizor
Nume model

Capacitate nominala (kg)

Viteza de centrifugare maxima (rpm)
Incorporaté

Indltime (cm)

Latime (cm)

Adancime (cm)

Intrare apad simpla / Intrare apa dubla
< Disponibil

Alimentare cu electricitate (V/Hz)
Curent total (A)

Putere totala (W)

Cod principal model

Beko
WTV 7522 XCW
7000440041
7
1000
no
84
60
49

o/-

230V / 50Hz
10
2200
9217

* X %
* *
* *
* *

* 5 %

BEKO

INFORMATII DESPRE MODEL — (*)

Informatiile despre model stocate in baza de date a produselor pot fi accesate vizitand
urmatorul website si cautand codul de identificare a modelului (*) inscris pe eticheta

caracteristicilor energetice.
https://eprel.ec.europa.eu/

36 /RO

Masina de spalat automata / Manual de utilizare


















Daca produsul este dotat cu o piesa pentru detergent lichid:

e Cénd detergentul lichid este utilizat, rotiti
capacul conform indicatilor din imagine.
Capacul va actiona ca o bariera atunci cand
este pozitionat.

e Daca este necesar, curatati dispozitivul cu apa
atunci cand este la locul sdu sau dacd este
indepartat.

e Daca folositi detergent pudra, dispozitivul
trebuie fixat in pozitia superioara.

Daca produsul nu contine o cupa pentru detergent lichid:

« Nu utilizati detergent lichid pentru prespalare.

« Detergentul lichid pateaza hainele atunci cand este folositd functia Pornire temporizata. Daca folositi functia

Pornire temporizata, nu folositi detergent lichid.

Utilizarea detergentilor sub forma de gel si tablete.

« Dacd detergentul gel are o consistentd lichida si masina nu are o cupd speciald pentru detergent lichid,
turnati detergentul gel in compartimentul principal pentru detergent in timpul primei alimentari cu apa.
Dacd masina este dotata cu o cupa pentru detergent lichid, turnati detergentul in cupa inainte de a porni
programul.

» Dacd detergentul gel nu are o consistenta lichidd sau este sub forma de capsule, puneti-I direct in tambur
inainte de inceperea spalarii.

 Plasati detergentul tableta in compartimentul principal de spalare (compartiment nr. ,,2") sau direct in
tambur nainte de spalare.

Utilizarea apretului

» Adaugati apretul lichid, apretul praf sau pigmentul in compartimentul pentru balsam.

Nu folositi impreund balsam si apret in acelasi ciclu de spalare.
Stergeti interiorul masinii cu o carpa umeda si curata dupa ce folositi apret.

Utilizarea produselor anti calcar

» Daca este cazul, folositi produse anti calcar destinate masinilor de spalat.

Folosirea nalbitorilor
Addugati indlbitorul la inceputul ciclului de spélare selectand un program de prespalare. Nu puneti
detergent in compartimentul pentru prespalare. Ca alternativa, selectati un program cu clatire suplimentara
si addugati indlbitorul in timp ce masina se alimenteaza cu apa din compartimentul pentru detergent in
cursul primului ciclu de clatire.

* Nu amestecati indlbitorul cu detergentul.

 Folositi 0 cantitate micd (aprox. 50 ml.) de inalbitor si clatiti bine hainele, deoarece acesta poate cauza
iritarea pielii. Nu turnati indlbitorul pe rufe si nu il folositi pentru rufe colorate.

e Cand utilizati decoloranti pe baza de oxigen, selectati un program care spala rufele la temperaturi mai
scazute.

« Decolorantul pe baza de oxigen poate fi folosit impreuna cu detergentul; daca nu au aceeasi consistentd,
introduceti mai intai detergentul in compartimentul numarul ,,2” al sertarului pentru detergent si asteptati
ca masina sa spele detergentul din compartiment. In timp ce masina se alimenteaza in continuare cu apa,
addugati decolorantul in acelasi compartiment.
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4.2.7 Sfaturi pentru spalarea eficienta

Culori deschise si albe

Colorate

Negre/Culori

Delicate/Lana/

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de nivelul
de murdarire: 40-90 °C)

(Interval de temperaturi
recomandate in functie de nivelul
de murdarire: rece -40 °C)

nchise Matase
(Interval de
(Interval de temperaturi | temperaturi

recomandate in functie

de nivelul de murdarire:

rece -40 °C)

recomandate in
functie de nivelul
de murdarire: rece
-30°C)

Foarte
murdare

(pete dificile
cum ar fi iarba,
cafeaua, fructele

Poate necesita tratarea prealabild
a petelor sau prespélarea.
Detergentji praf sau lichizi
recomandati pentru rufe albe pot
fi folositi in dozele recomandate
pentru haine foarte murdare. Se
recomanda folosirea detergentjilor
praf pentru curdtarea petelor de

Detergentii praf sau lichizi
recomandati pentru rufe colorate
pot fi folositi in dozele recomandate
pentru haine foarte murdare. Se
recomanda folosirea detergentjlor
praf pentru curdtarea petelor

de argild si pamant, precum si

a petelor sensibile la indlbitori.

Detergentji lichizi
recomandati pentru
rufe colorate si culori
intunecate pot fi folositi
in dozele recomandate
pentru haine foarte
murdare.

Se recomanda
folosirea
detergentilor lichizi
pentru rufe delicate.
Rufele din lana si
métase trebuie
spdlate cu detergent

=l si séngele.) argila si pamant, precum si a o o special pentru 1ana.
= petelor sensibile |a ndlbitori. Folositi detergent fard indlbitori.
o %
=
=4 Grad A, Se recomandé
=} normal de Detergentii praf sau lichizi Detergentii praf sau lichizi E:eeggr?ae:égglilcph;ﬁtru folosirea
@ o - recomandati pentru rufe colorate rufe colorate si culori detergentilor lichizi
i=8 murdarire ;.e“’m"?“,‘ﬁ’al' pentru rufe albe pot pot fi folositi in dozele recomandate | o . | pentru rufe delicate.
Tl (De exemplu, i folositi in dozele recomandate pentru haine cu grad normal de lntunecate pot fi folositi Rufele din 1an4 si
b=l urmele rdmase pentrg hame cu grad normal de murddrire. Se vor folosi detergenti In dozele recomandate matase trebuie
ler si murdarire. AT pentru haine cu grad o
pe guler care nu contin indlbitor. normal de murdarire spélate cu detergent
mansete) ) special pentru 1ana.
A Se recomanda
Grad " _ Detergenti lichizi 3
dus d Detergentji praf sau lichizi BELEEI praf Sallici recomandati pentru fllsfiea I
reaus de recomandati pentru rufe albe pot recomandati pentru rufe colorate e detergentilor lichizi
murdarire fi folositi in dozele recomandate i forl10§|;| n doze(lje redcon(ljandate intunecate poi fi folositi gerf]t{u (;l.erl f‘eJ'C?fe-
pentru haine cu grad redus de pem(;lvj naine cu grfal re dus € |in dozele recomandate utete din k? na st
(Féra pete murdarire. UL, 53 0l {0 ) GEyeiy pentru haine cu grad ILESD EIE
o0 care nu contin indlbitor. e spdlate cu detergent
vizibile.) redus de murdarire.

special pentru lana.

4.2.8 Durata program afisata

Puteti vedea durata programului pe afisajul masinii in timp ce selectati programul. In functie de cantitatea de rufe
incarcata in masind, spuma, conditiile dezechilibrate de incarcare, fluctuatiile de alimentare cu curent, presiunea
apei si setdrile de program, durata programului se ajusteaza automat in timpul functiondrii acestuia.

SITUATIE SPECIALA: La pornirea programelor de Bumbac si Bumbac Eco, afisajul indica durata pentru o incarcare
pe jumatate, acesta fiind cel mai frecvent caz. in 20-25 de minute dupa pornirea programului, masina detecteaza
cantitatea reald de incarcare. Daca cantitatea incarcatd detectatd este mai mare decat jumatate din cantitatea ce
poate fi incarcatd, programul de spélare se va ajusta iar durata programului va creste automat. Puteti urmdri aceasta
schimbare pe afisaj.
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4.3 Utilizarea produsului

4.3.1 Panou de control

2 3 4
8 Shirts W Ow;%ﬁ Cottons <#>
-~ \ ) -
far) E}%\ST \ / Eco40-60 O\Kg\ Door Lock
7 Hygiene+ & Synthetics K ;‘;ﬁ
_n)} StainExpert : ‘X;)mss o) End /- Cancel
e TS AntiCrease+
) er_tjoor Mix40 B
9 Dark Care Woollens ~ ygf 4]
o o 191
& Rinse /'/ GentleCare ¢ .
Spin+Drain
10 9 8 7 6 5
1 - Buton de selectare a programului (Pozitia 6 - Buton Functie auxiliara 3
superioara Pornit / Oprit) 7 - Buton Functie auxiliara 2
2 - Afisaj 8 - Buton Functie auxiliara 1
3 - Buton reglare timp de finalizare 9 - Buton Reglare viteza de centrifugare
4 - Indicator urmarire program 10 - Buton Reglare temperatura

5 - Buton Pornire / Pauza

4.3.2 Pregatirea masinii
1. Asigurati-va cd furtunurile sunt bine conectate.
2. Conectati masina la priza.
3. Deschideti complet robinetul.
4. Puneti rufele in masind.
5. Adaugati detergent si balsam de rufe.

4.3.3 Selectarea programului si sfaturi pentru spalarea eficienta
1. Selectati programul adecvat pentru tipul, cantitatea si gradul de murdarire al rufelor in concordanta cu
datele din tabelele ,,Programe si consumuri” si ,, Temperatura” de mai jos.
2. Selectati programul dorit cu ajutorului butonului Selectare program.
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Consumul de apa si energie poate varia, fiind supus schimbarilor de presiune, duritate si temperaturd a apei, ale temperaturii
ambientale, tipului si cantitatii de rufe, selectérii functiilor auxiliare si a vitezei de centrifugare si a schimbarilor valorilor
tensiunii electrice.

Puteti vedea timpul de spalare pe afisajul masinii dumneavoastra cénd selectati un program. In functie de cantitatea de rufe pe care ati
incarcat-o in masina dumneavoastra, poate fi o diferentd de 1 - 1,5 ore intre durata afisata pe afisaj si durata efectivd a ciclului de spélare.
Durata va fi corectata automat imediat dupd ce incepe programul de spalare.

Functiile auxiliare din tabel pot varia in functie de modelul masinii.
Modurile de selectie a functiilor auxiliare pot fi modificate de compania producétoare.
Modurile de selectie existente pot fi eliminate si se pot adauga moduri noi.

Selectati ntotdeauna cea mai scazuta temperaturd corespunzatoare. Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste
consumul de energie sunt, in general, cele care au performante la temperaturi scazute si durata mai mare.

Zgomotul si continutul de umezeala ramase sunt influentate de viteza de centrifugare: cu cét este mai mare viteza de
centrifugare in faza de centrifugare, cu atat este mai mare zgomotul si mai scazut continutul de umiditate ramas.

Valori de consum (RO)

e

8 8- g s | g2 | g 2 g

Sl E | |2 e e | e ]| R

2} [SIR=S S as [SR=3 S (SR (SR
Eco 40-60 40 1000 7,0 03:27 0,990 52,0 41 60

40 1000 35 02:41 0,600 38,0 39 61

40 1000 2 02:41 0,340 26,0 25 67
Bumbac 20 1000 7 03:35 0,700 89,0 20 62
Bumbac 60 1000 7 03:35 1,700 92,0 60 62
Sintetice 40 1000 3 02:15 0,750 63,0 40 45
Spalare Rapida 30 1000 7 00:28 0,200 60,0 23 62

Tabelul simbolurilor

Prespalare

Clatire

Spalare

Rapid

& ¢ & [T @’ & &

Centrifug-  Evacuare  Temperaturs  Centrifugare  Nu Apidela  Lipsade Temporiza-  Usd Copll  PomitfOprit Pomire/ ~ Nivelde  Adéugare  Program
are+Evacuare Centrifugare  robinet apa re Blocare  Blocare Pauza  murdarire haine descarcat
(Rece)

1slars|() adifonald  asezarein  calcare temporizata

i

@ A Co &

Rapid+ re Apa  Antisifonare  Indepartare Abur  ModNoapte Tnmuiere Amanare  Inmuierela  AutoDose Detergent Bals
suplimentard ~ supli- par animale clatire cald lichid selectat selectat

mentara

G ONT

Anulare Antisifonare+  Uscare  Uscare  Uscare pentru Uscare pentru Uscare

dulap

46 /RO

Masina de spalat automata / Manual de utilizare






= Gentlecare (Materiale delicate)

Puteti utiliza programul pentru a spala rufe delicate, cum ar fi hainele tricotate mixte din bumbac / material sintetic
sau sosetele. Miscarile de spalare ale acestui program sunt mai delicate. Setati temperatura la 20 de grade sau folositi
optiunea Spalare rece pentru haine a caror culoare doriti sd o pastrati.

< Xpress / Super Short (Spalare Rapida / Expres 14)

Folositi acest program pentru a spala rapid haine din bumbac cu un grad scdzut de murdarire. Durata
programului poate fi redusa pana la 14 minute atunci cand este selectatd functia spalare rapidd. Atunci cand
este selectatd functia spalare rapida, se pot spala maxim 2 (doud) kg de rufe.

 Dark Care /Jeans (Culori inchise / Jeans)

Utilizati acest program pentru a pastra culoarea hainelor dvs. inchise la culoare sau a blugilor. Acest program oferd o
inalta eficienta la spalare, gratie unei miscari speciale a cuvei, chiar si la temperaturi scazute. Pentru rufele de culoare
inchisd, este recomandat sa folositi detergent lichid sau sampon special pentru 1and. Nu spalati haine delicate care
contin lana etc,. cu acest program.

* Mix 40
Folositi acest program pentru a spala impreuna haine sintetice si din bumbac, fara a le sorta.

e Shirts (Camasi)

Acest program este folosit pentru a spala impreuna camasi din bumbac, materiale sintetice sau combinate. Reduce

cutele. La sfarsitul programului se utilizeazd abur pentru a ajuta functia de reducere a cutelor. Profilul special de

centrifugare si aburul utilizat la sfarsitul programului reduc cutele de pe camadsile dvs. Atunci cand este selectatd functia

spalare rapidd, se executa algoritmul de Pre-tratare.

 Aplicati substanta chimica de pre-tratare direct pe haine sau addugati-o impreuna cu detergentul atunci cand
masina incepe sa se alimenteze cu apa din compartimentul principal pentru spalare. Astfel, puteti obtine aceeasi
performantd ca la spalarea normald, intr-o perioada de timp mult mai scurtd. Durata de utilizare a camasilor dvs. va
creste.

= Qutdoor / Sports (Articole de iarna / Sport)

Utilizati acest program pentru a spala echipamente pentru activitati in aer liber / echipamente sportive care contin un
amestec de bumbac/material sintetic, precum si haine impermeabile, cum ar fi cele din gore-tex. Acest program spald
rufele delicat, multumitd miscarilor speciale de rasucire.

= Stain Expert (Anti-pete)

Masina dvs. de spélat are un program special pentru pete prin care se asigura eliminarea eficientd a unor diverse
tipuri de pete. Utilizati acest program doar pentru rufe durabile cu culori rezistente din bumbac. Nu spalati rufe
delicate sau a cror culoare nu rezistd, la acest program. inainte de spélare, verificati etichetele articolelor de
imbracaminte (se recomanda pentru camasi, pantaloni, pantaloni scurtj, tricouri, haine de bebelusi, pijamale,
sorturi, asternuturi, huse de pilote, cearsafuri, prosoape pentru baie / plaja, prosoape obisnuite, ciorapi si lenjerie
intima din bumbac potrivitd pentru cicluri lungi de spalare si la temperatura ridicatd) Puteti utiliza programul
automat pentru pete pentru a elimina 24 de tipuri de pete impartite in doud grupe diferite conform selectiei functiei
rapide. Puteti vedea grupele de pete pe baza selectiei functiei rapide.

Mai jos, puteti vedea grupele de pete pe baza selectiei functiei rapide.

Atunci cand este selectata functia rapida:
Sange Ou Suc de fructe Curry
Ciocolatd Ceai Ketchup Gem
Budincd Cafea Vin rosu Cérbune
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1. Deschideti usa de serviciu, introduceti rufele si adaugati detergentul etc.

2. Selectati programul de spdlare, temperatura, viteza de centrifugare si functiile auxiliare, dacd sunt
necesare.

3. Apasati pe butonul Reglarea timpului de finalizare si selectati timpul dorit.

4. Apasati butonul Start / Pauzd. Este afisat timpul de finalizare temporizat setat. Va incepe numaratoarea inversa pentru
finalizarea temporizatd. Pe afisaj, semnul ,,_" se va misca in sus si in jos langd durata de temporizare.

m Daca programul nu a inceput, puteti adauga rufele in masina in timpul finalizari temporizate.

5. La sfarsitul numaratorii inverse va fi afisata durata programului selectat. ,, " va dispdrea si va porni
programul selectat.

Modificarea intervalului de finalizare temporizata

Pentru a modifica intervalul in timpul numdratorii inverse: Rotiti butonul de selectie pentru a anula pornirea temporizata,

apoi setati din nou durata.

1. Apasati butonul de reglare a timpului de finalizare. Cand se apasa pentru prima datd, durata programului va fi
rotunijitd la valoarea intreaga cea mai apropiatd. Fiecare apasare ulterioara va mari timpul cu o ora.

2. Daca doriti s reduceti timpul temporizat, apasati butonul de reglare a timpului de finalizare de mai mult ori
pana cand este atins timpul dorit.

Anularea functiei de finalizare temporizata

Dacd doriti sa anulati numdratoarea inversa a timpului de finalizare temporizata si sa incepeti rularea programului

imediat:

1. Setati butonul de selectia a programelor la orice program. Astfel, durata finalizarii temporizate se va anula.
Indicatorul luminos Terminare/Anulare lumineaza continuu.

2. Selectati apoi programul pe care doriti sa il porniti.

3. Apdsati butonul Pornire / Pauza pentru a porni programul.

4.3.12 Pornirea programului

1. Apésati butonul Pornire / Pauzd pentru a porni programul.
2. Indicatorul luminos de urmarire a programului se va aprinde.

Daca niciun program nu este pornit sau nicio tastd nu este apasatd timp de 10 minute in timpul procesului de selectie a programului, indicatoarele
afisajului se vor stinge. Indicatoarele luminoase se vor reaprinde la rotirea butonului pentru selectarea programului.

4.3.13 Etapele programului
Evolutia unui program in derulare poate fi urmdritd cu ajutorul indicatorului de urmarire a programului. La inceputul
fiecarei etape a programului, se va aprinde indicatorul luminos corespunzator.

m Daca functia ,Anti-sifonare+" si functia auxiliara sunt selectate, LED-urile , Sfarsit” si ,Anti-sifonare+" vor fi aprinse simultan in timpul acestei
etape.

Pentru a opri programul in timpul functiondrii etapei ,,Anti-sifonare+”, apasati orice buton si rotiti butonul de selectie a programului.

Puteti modifica functiile auxiliare si setarile legate de viteza de centrifugare si temperaturd fara a opri derularea
programului.. Pentru aceasta, schimbarea pe care o faceti trebuie s se desfasoare dupd etapa programului care
este in desfasurare. Daca modificarea nu este permisd, indicatoarele corespunzatoare lumineaza de 3 ori.

Dacd masina nu incepe ciclul de centrifugare a rufelor, este posibil sé fie activd functia Clétire prelungita sau este posibil ca sistemul automat de
detectie a incarcarii dezechilibrate sé fie activat datoritd distributiei inegale a rufelor in masina.
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4. Inchideti usa de serviciu.
5. Efectuati eventualele modificari ale functiilor auxiliare, temperaturii si vitezei, dacd este necesar.
6. Apasati butonul ,,Pornire / Pauza” pentru a porni masina.

4.3.16 Anularea programului
Pentru anularea programului, rotiti butonul de selectare a programului la un alt program. Programul anterior va fi
anulat. Indicatorul luminos Terminare / Anulare va lumina intermitent pentru a indica anularea programului.
Masina va opri programul cand rotiti butonul de selectare a programului; insd, apa din masind nu este evacuata.
Atunci cand selectati si porniti un program nou, programul nou selectat va porni in functie de etapa in care a fost
anulat programul anterior. De exemplu, e posibil sa fie addugatd apa sau sa continue sa spele cu apa existentd in
masina.

m in functie de etapa in care ati anulat programul, poate fi necesar s adiugati detergent sau balsam de rufe pentru programul din nou selectat.

4.3.17 Finalizarea programului
La finalizarea programului, va fi afisat ,Finalizare”
1. Asteptati pana cand indicatorul usii de serviciu se stinge complet.
2. Pentru a opri masina, rotiti butonul de selectare a programului spre pozitia ,,Pornit / Oprit”.
3. Scoateti rufele si inchideti usa de serviciu. Acum, masina dvs. este pregatita pentru urmatorul ciclu de
spalare.

4.3.18 Masina dispune de functia ,,Mod pauza”.
Dupa utilizarea butonului Pornit/Oprit pentru pornirea masinii, dacd nu porniti nici un program din etapa de
selectare sau nu efectuati nici o altd operatie sau dacd nu faceti nimic timp de 10 minute de la terminarea
programului selectat, atunci masina va comuta automat la modul de economisire a energiei. De asemenea, daca
produsul dvs. este prevazut cu un afisaj care aratd durata programului, acest afisaj va fi oprit complet. Daca rotiti
butonul de Selectare a programului sau atingeti orice buton, indicatoarele luminoase si afisajul se vor comuta
la starea anterioard. Selectiile pe care le efectuati in momentul iesirii din modul de eficienta energetica se pot
schimba. Verificati corectitudinea selectiilor inainte de pornirea programului. Daca este nevoie, efectuati din nou
reglari. Aceasta nu este o eroare.
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O6LWW MHCTPYKLNK 32 6e30MacHOCT

To3u pasfen BKYBA MHCTPYKUWK 3a GE30MAcHOCT, KOUTO MOXe
[ia MOMOrHaT 3a npeoTBpaTsiBaHe Ha HapaHsABaHWS U MaTepuasHy
wet. BcsikakBu rapaHumu e 6bAaT HeBa/IMAHM, akKo Tesu
WHCTPYKLMKN He GbaT cra3BaHu.

1.1 be30onacHOCT 3a X1BoTa U CO6CTBEHOCT

» Hukora He MoOCTaBsiiTe MpPOAyKTa BbPXy MOA, MOKPUT C KWUM.
EnekTpuueckute 4actu e MNperpeat, 3awoto Uuupkynauyusata
Ha Bb3fyX Nof ypefa we 6bfde HamasieHa. Toa e fosefe A0
npo6nemu ¢ Npoaykra.

> PaskayeTe npoaykTa, ako Toil HAMa fa ce 13non3sa.

» MOHTaX U PEMOHT Ha ypeaa TpsibBa Ja Ce W3BbpLIBA CaMO OT
npeacTaBuTeN Ha OTOPU3NPaHUs cepau3. MNpPon3BOANTENSAT HE HOCK
OTTOBOPHOCT 3a LWETU, NPUYMHEHN OT Npouedypu, U3BbPLIEHW OT
HekBa/IMuLmpann nnua.

» BogonpoBoAbT v OTTOMHUTE TPBLOW TPs6Ba fa ca Aobpe 3aTerHaru
N [a He ca noBpefeHn. B npoTuBeH cnyyail MOXe fa ce CTUTHe A0
Tey Ha Bofa.

» [lokaTo B NPO/yKTa BCE OLLE MMa BOAQ, HAKOra He OTBapsiiiTe BpaTara
3a 3apexnaaHe, HATO OTCTpaHsBanTe ounTbpa. B NpoTuBEH cnyyvait
CbLLECTBYBa PUCK OT M3rapsiHe € ropelyara Boja.

» He HacunBaiite npu oTBapsiHe GMOKMpaHa BpaTa 3a 3apexpaaHe.
Bparata mMoxe pga Obfe OTBOpeHa HAKOMKO MUHYTW Cnef
NPUKKOYBaHE Ha NEePUNHUA UKL, AKO HacuuTe Bpartarta, 3a Aa f
OTBOPUTE, MOXE [a NoBpeaunTe Bpartara 1 61okMpaLlus MexaHn3bm.

» lA3non3gaitTe npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN W Apyrv mpenapatu,
NoAXoAsLY 3a aBTOMaTYHa nepasiHa MallvHa.

» CneppaiiTe MHCTPYKUMUTE HA ETUKETA Ha PEXMTE 1 Ha OnakoBKaTta
Ha npenapara.

To3n NpoAYyKT e npon3BefeH C NOMOLWTa Ha nocneaHuUTe TeXHONOrMm B eKoJIOrmM4Ho YncTa cpepa.
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1.2 Be3onacHOCT Ha geuara

» To3u NpofyKT MOXe Aa 6be U3Mon3BaH OT Aella Ha Bb3pacT OT Haj,
8 rofyHN 1 OT X0pa, YUMTO (PU3NYECKM, CEH30PHU UM MEHTASTHM
YMEHWSI HE Ca Hamb/IHO Pa3BUTU UK KOUTO HAMAT HEOOXOAUMUAT
OMUT ¥ 3HaHWSA, OCBEH aKo He ca Nnof Hajsop wuam obyyeHu 3a
be3onacHara ynotpe6a Ha NpPOAyKTa M PUCKOBETE, CBbP3aHu
c ynotpebara my. [euara He 6uBa Aa cu UrpasT C TO3W ypep.
MouncTBaHETO ¥ NOAAPBXKATA HE 6MBa Aa Ce U3BbPLIBAT OT Aella,
OCBEH ak0 Te He Ca HaZ3vpaBaHn OT Bb3pacTeH.

» OnakoBbYHWTE MaTepuany mMorat ga 6baar onacHu 3a Aeuarta.
[pbXTe onakoBbYHUTE MaTepuann Ha 6e30nacHo MSCTO, fasiey ot
[0CTbNa Ha Jeua.

> EnekTpuyeckuTe ypeau caonacHu 3a feuara. ipbxre gevara gasey
OT NPOZAYKTa, KoraTo Toi pabotu. He MM no3BosisBainTe aa cu urpast
C npoaykTta. M3nonssaiite 3awurara oT deua, 3a fa npegnasure
felara ot urpa c ypega.

» He 3abpassiiTe fa 3aTBOpUTE Bpatata Ha ypefa, korato Hanyckate
NOMELLEHNETO, B KOETO € PasnosioxKeH.

» CbXxpaHsiBanTe BCUMUKW npenapaty 1 fobasku Ha 6e30nacHo MACTO,
faney 0T [ocTbla Ha feua, Karo MOKpUeTe KOHTelHepa Wnw
3asienuTe nakeTa Ha npenapara.

1.3 Enektpobe3onacHocT

» AKO NMPOAYKTBLT € NnoBpeLeH, Tol He 6uBa fa ce nos3ea npeau fa
Obfle nornpaseH B 0TOpU3MpPaHUsa cepeus. Puck ot Tokos yaap!

» To3u NPOAYKT e mporpamupaH fa npogb/iku paboTta B cinyyan Ha
NpeKkbCBaHe Ha eneKTpo3axpaHBaHeTo. AKO XenaeTe fa OTKaxeTe
nporpama, BuxTe pasgen "OTka3 Ha nporpama’.

» Bkntoyete ypesa KbM 3a3eMeH KOHTAKT, 3awmTeH ¢ 16 A 6yLIoH. He
MUC/IETE, Ye He e BaXHO 3a3eMsABaHeTO Ha MHCTanauusaTa Bu aa
€ HanpaBeHO OT KBa/MuLMpaH enekTpoTexHuK. dupmara HU He
HOCW OTTOBOPHOCT 3a LLETM MO NpUYKHa Ha Non3BaHe Ha ypesa 6e3
3a3emsBaHe HanpaseHOo CbI/IAaCHO MECTHUTE Hapeaou.

» Hukora He MUINTE NPOAYKTa KaTo ro notansaTe Wiy npbekare B Bogal
Puck ot TokoB yzap!
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» Hukora He [OKOCBalTe Liencena Ha 3axpaHealiua kaben ¢ Mokpu
pbue! He Aabpnaite 3axpaHeawumsi kaben, 3a fda paskaunTe
MallmMHaTta, BUHary npaeeTe TOBa KaTO AbpPXWTE KOHTakKTa C efHa
pbKa, a C Apyrarta usgbpnaiire Lwencena.

» [MpofyKTbT TPA6BA a € U3K/YEH M0 BPeMe Ha MOHTaX, MOALPBXKA,
NOYMCTBAHE U PEMOHT.

> AKO 3axpaHBalua Kaben e noBpefeH, Tol TpsbBa ga 6bae
NOAMEHEH OT MPOW3BOAUTENS, Cnef NpPofax6eHus cepsu3 Uu
nnue ¢ nogo6bHa keanndukaLms (3a npegnoynTaHe enekTPOTEXHUK)
WK APYro OnpefeneHo OT BHOCUTENA inle, ¢ Luen fa ce usberHar
BCAKaKBW pPUCKOBe.

1.4 Be3onacHOCT OT ropeLLy NOBbPXHOCTY

Mpy npaHe Ha [pexuTe npu BUCOKA
«p Temnepatypa CTbK/I0TO Ha Bpartara ce
’ ‘ HaropelsiBa. OTuuTallkm TO3M (hakT, no
BpPeMe Ha npaHe, ApbXTe aelara aaney ot
BpaTarta 3a 3apex/jaHe Ha NpofykTa, 3a a
npeaoTBpaTTe A0KOCBAHETO M.
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TexHUYecKy cneLugmnKaLmm

B cvoTBeTcTBUE C AenervpannaT permanameHT (EC) Ne:1061/2010
Vme Ha pocTaByvka nnm 3anaseHa mapka

Vive Ha mopena

KanauuteT MOWHOCT (Kr)

Pasxon Ha eHepruvA BbB ‘BK/IIO4EH pexxum’ (W)
BrpapeH

BucounHa (cwm)

LLinpounHa (cm)

[bn6ounHa (cm)

EnvHunyeH Bxop 3a Boga / [1BoeH Bxof 3a BoAa
* HannuHo

EnekTtpuyectso (V/Hz)

06w, en.notok (A)

O6Lwa mowHocT (W)

Kop Ha ocHoBHUA mMogen

Beko
WTV 7522 XCW
7000440041

7

1000

non
84
60
49

.o /-

230 V /50Hz
10
2200
9217

BEKO

* X %
* *
* *
* *

* 4k

Ballna moaen

HchopmaLa 3a Moziena, KosITo Ce ChXpaHsiBa B 6asaTa JaHHI 3a MPOZYKTa MOXE /Ja HaMepuTe KaTo NoceTuTe
CNlEHATA MHTEPHET CTPaHMLA U MOTPCHTE MAEHTUAMKATOPA 3a BaLNA MOAEN (¥), KOITO Ce HaMIpa Ha EHepritHuS!

eTUKET:
https://eprel.ec.europa.eu/
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(i

ChbxpaHsiBaiiTe 60/TOBETE 32 06830MACEH0 TPAHCTIOPTUPaHE, 3a 2 MOXE Aa Y NoI3BaTe OTHOBO ako Ce Hasara
npeHacsiHe Ha NepasiHsTa B GbAelLe.

MoHTMpaiiTe TpaHCMOpTHUTE 0Ge30nacuTeNHM GONTOBE B 0GpaTeH Pef Ha npoLieaypata 3a pasriobsiBaHe.

Hukora He npeHacsiite nepasHaTa 6e3 fa CTe 3aBUW NPaBUIHO 60/TOBETE MO MecTara um!

414

CBbp3BaHe Ha BOZI0NpoBoaa

BogaHoTo HansraHe, HeobxoAuMo 3a paboTaTa Ha ypefa, Tpsibea Aa e mexay 1 u 10 6apa (0.1 — 1 MPa). 3a ga
pabotn nepanHaTta Bu HopmanHo, ca Heobxogumm 10 — 80 NuTpa BoAa M3TUYALLM OT KpaHa 3a efHa MUHyTa. Ako
BOAHOTO HasisiraHe e TBbPAE BIUCOKO, MOHTMpaiiTe NOHWXaBaLLA Ha/iaraHeTo knana.

BHVUMAHWE: Mogenute ¢ eannuHo BoaHo 3axpaHBaHe He ce CBbP3BaT C kpaH C Ton/ia Boga. B o3
CNyyaii NPaHeTo Lie ce MoBPean M YPeabT Le NPEMUHE B PEXIM Ha 6E30NAacHOCT 1 HAMa Aa paboTuy.

BHUMAHWE: He usnonssaiite ctapn unn ynotpe6sasan Mapkyuu ¢ HoBus ypef,. Te Moxe aa Hanpasat
neTHa o gpexuTe.

o
A\

Ok & 1 3aTerHeTeu raiiknTe Ha Mapkyya Ha pbka. Hukora He
Ne=) 13non3saiiTe ypes 3a 3ataraHeto uM.
(& |2 Koraro Bpb3Kara Ha MapKy4a e HanpaseHa, NpoBepeTe
@ [la/in HAMa TeuoBe B TOUKWTE HA CBbP3BaHE Kato 0TBOpUTE
KpaHOBETE Hamb/HO. AKO MMa U3TUYaHe Ha BOAA, 3aTBOpeTe
KpaHa u ceasieTe raiikata. MpoBepeTte yn/TbTHEHNETO 1

3aterHete fo6pe ynibTHeHWeTo. C orep nNpeAoTBpaTsiBaHe
Ha TeuoBe 1 Noc/eBally LETH, APbXTE KpaHOBETe
3aTBOPEHU, KOraTo He 13non3eare NpoAykTa.

4.1.5 CBbp3BaHe Ha JHEeXeH MapKyY 3a U3TouBaHe
. CB'bp)KETe Kpas Ha ApeHaxHNA MapKyd AMPEKTHO KbM KaHana 3a OTXOAHW BOAMW, CaHUTapeH
Bb3€e/1 WK BaHa.

BHVMAHWE: Moxe na HasogHuTe 1OMa C1 ako MapKyubT Ce U3TPBIHE OT rHE3/0TO CU Mo Bpeme Ha
n3TouBaHe Ha Boaara. OCBeH ToBa CILECTBYBA PUCK OT M3rapsHe Mopajy BUCOKaTa TemMneparypa Ha soaaral
C ornef; NpeaoTBpaTABaHe Ha TakinBa CUTYaLM 1 3a f1a Ce YBepHTe, Ye NPOoLiecTe 3a NojjaBaHe 1 N3TouBaHe
Ha BOJi KbM 11 OT MalliMHaTa pa6oTAT 6e3 Npo6nemu, thuKcpaiiTe CUrypHO APEHaXHNS MapKyy.

» CBbp)XeTe MapKyya 3a 13TO4BaHe Ha MUHUMasTHA
BUCOUMHa 0T 40 CM 1 MakcyMasiHa BucounHa ot 100
cM.

* B cnyyaid, 4e MapKyybT € NoBAMrHAT CNef kaTto e
NOCTaBEH Ha HUBOTO Ha 3emsATa (no-Masiko ot 40cm
Haf 3emMsTa), M3TOYBAHETO Ha BoAaTa Ce 3aTpyaHsBa
11 MPaHETO MOXe Aa OCTaHe TBbpAEe MOKPO. 3aToBa
crnasBaiiTe BYCOUYMHITE ONMCaHN Ha churypara.

» 3a [ja npeoTBpaTUTe BPbLUAHETO Ha BOAa 06paTHO B MallMHaTa 1 3a ja OCUrypuTe S1eCHO
13TOYBaHE, HE NoTansiTe Kpas Ha Mapkyya B Mpb3Ha BOZA W He 0 BKapBaiiTe B kKaHasia Ha
noseye 0T 15 cM. AKO e NpekaeHo Ab/1bl, OTPexeTe.

* KpasAT Ha Mapkyya He 61Ba Aa e U3BUT, BHUMaBAIATE [ja He e HACTbMEH UM NPErbHaT no NbTs

Mexay

KaHana n malmHarta.

* AKO MapKyybT € TBbP/ie KbC, 13M0/13BaITE OPUTMHAHO YAbIKEHNE. Jb/KNHATA HA MapKyya He
MOXe Aa HaaBuwwaBa 3,2 M. 3a Aa U3GerHeTe NpoTuYaHe Ha BoAa, CBbP3BAHETO Ha YIb/KEHUETO
1 APEHaKHNS Mapkyy Ha ypeaa TpsioBa fa Gbjie HanpaBeHo C NOAXOAsALLA ckoba 3a fja He MOXe
[Ja ce OTKbCHe 1 MpoTeye.
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4.2 TloprotoBka

4.2.1 CopTupaHe Ha npaHeTo
* CopTupaiite MpaHeTo Crnopes Bria Ha ThkaHuTe, LiBETa, CTENEHTA Ha 3aMbpCsABaHe 1
[onyctumara Temneparypa Ha npaHe.
* BuHaru cnasBaiiTe ykasaHusiTa Bbpxy eTHKeTa Ha [jpexuTe.

4.2.2 TogrotoBka Ha gpexuTe 3a npaHe

* MeTaslHWTe YacTu B NPaHETo, KaTo 6aHenn Ha CyTUEHN UK KaTapamMi Ha KoflaHu Morar fa
noBpegAT nepasnHaTa Bu. Ceanete MeTaslHUTe YacTu UK nepeTe Apexute B Topbuyka 3a npaqe
UM Kautbahka 3a Bb3riaBHULA.

* l3npasHeTe JK060BETE OT MOHETU, XMMUKaUIKI, KNamMepy 1 Apyri NOf06HN, n3kapaiite
[)K06OBETE HaBbH W 134eTKaiiTe. Te3n NpeLMeTV MoraT Aa NoBPeSAT MalvHaTta n aa
NPeLM3BYKaT LLYM MPW NMPaHETO.

* [ocTaBaiiTe Maskn Ha pasmep ApeLuki kaTo 6e6eLLky Yopanu Wan HaiiloHoBM Yopani B
Top6uyKa 3a npaHe Um kabgka 3a Bb3rnasHNLA.

* [MocTaseTe nepAertara B MalmHara 6e3 fa rv nputuckare. Ceasiete okayasnkute Ha nepgerara.

* 3akonuaiiTe LMNOBETE, 3aWNiiTe pa3xnabeHn KONYeTa 1 CKbCaHW 1 Pasnopexu MecTa.

 [lepete Apexu, 03HAYEHN C ETUKETU “3a MALUMHHO NpaHe” unu “3a PbyHO NpaHe”, caMmo Cbe
CbOTBETHATA 3a TAX nporpama.

* He neperte LBETHO 1 6510 NpaHe 3aeH0. HOBYM, TbMHU ipEXU MOTaT fja NycHaT MHOro 60s.
lMepeTe rv oTAEMHO.

* Ynoputute netHa Tpsbsa fa ce NoYnCTAT foOpe npeam 13nupaHeTo. AKO He CTe CUTYPHM,
npoBepeTe CbC CyX npenapar 3a neTHa.

* lA3nonsBaiite camo oueTuTeNN / DMKCATOP Ha LiBETOBE W Npenapar 3a 0TCTpaHsBaHe Ha KOT/eH
KambK, MOAXOAALY 38 MALLMHHO NpaHe. BuHaru cnassaiite ykasaHusTa BbpXy onakoskara.

¢ [lepeTe NaHTaIOHNTE W [ENUKATHOTO NpaHe 06bpHaTU OT onakara cTpaHa.

» Cnoxete fipexuTe OT aHropcka Bb/iHa BbB (Ppu3epa 3a HAKOMKO yaca npeay npaqe. Tosa e
Hama/Im 3aBaJIBAHETO Ha JpexuTe.

¢ [lpaHe, CUMIHO HanpaLLeHo ¢ MaTepuany OT poja Ha 6pallHo, Bap, MISKO Ha npax v ap., Tps6sa
[o6pe fa ce U3Tyna Npeau NocTaBsHe B MaluvHaTa. B npoTvBeH ciyyaii, Te3n npaxoobpasHu
BeLLEeCTBa Ce HaTPYnBar Mo BbTPELUHNTE YacTy Ha MalunHaTa u MOXe [a A NoBPessT.

4.2.3 CbBeTU 3a NECTEHE HA EHEPrvA 1 Boa

Cnepgaliata UHhopMaLus LLe B1 MOMOTHE Aa U3Mon3Bare ypesa no ekooruiyeH n eHepruiHo/
BOZHO-e(PEKTMBEH HAUVIH.

* MyckaiiTe ypeaa ¢ MakcUMasiHUs KanauuTeT 3a HaToBapBaHe, NO3BOJIEH OT Nporpamarta, Kosito cTe
136panu, HO He To NpeToBapgaiiTe. BmkTe ,Tabnuua ¢ nporpamu 1 KOHcymaLms”.

« CnasBalite MHCTPYKLMUTE 3a TeMnepaTypa, JajeHu Ha OnakoBkaTa Ha npenapara.

* MepeTe cnabo 3aMbPCEHOTO NpaHe Ha HUCKa Temneparypa.

* 3non3Baiite 6‘bp3|/| nporpamu 3a MaJsikn Konnyectea 1eK0 3aMbpPCEHO NpaHe.

* He 13non3Baiite npeanpaxe 1 B1UCOKa TeMnepaTtypa 3a npaHe, KOeTo He e CUHO 3aMbPCEHO 1 Mo
HEro HaMa neTHa.

* AKO NnaHnpare Aa CylwuTe NPaHeTo CU B CYLUU/HATA, NPU U3NMpaHeTo 13bepeTe Haii-Brcokata
npenopbYaHa CKOPOCT Ha LieHTpoddyrupaHxe.

* He 13nos3Baiite noseye nepusieH npenapar oT NpenopbyaHoTo KOMMYECTBO, NOCOYEHO Ha
orakoBkarta.

4.2.4 3apex[aHe Ha npaHeTo
1. OTBOpeTe Kanaka 3a npa-e.
2. MNocTaBete NPaHETO B MallnHaTa 6e3 [aro TbhnyeTe.
3. byTHeTe 1 3aTBOpETe Kanaka 3a 3apex/jaHe, 40KaTo He YyeTe 3ak/toyBaHeTo My. BHumaBaiite
npaHeTo fja He Gbe 3alMnaHo oT BpaTata. Bpatara e 3ak/oueHa npes Bpeme Ha pabota Ha
nporpamara. BpaTaTa MOXe fa 61=,c|,e 0TBOpEHa N3BECTHO BPEME C/ie KaTo nporpamara CBbpLUN.
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4.2.5 MpaBW/HU KanauuTeTa Ha npaHeTo
MakcumanHusT KanaunTeT Ha 3apexaaHe 3aBuCKu OT TUMa Ha NpaHeTo, CTENEHTTAa Ha 3aMbpCABaHe
W XenaHata nporpamara 3a 13nmpaxe.
MalumHaTa aBTOMaTUYHO perynmpa Kosm4ecTBOTO BOAa, ChboGPa3HO TEr0TO Ha NpaHeTo,
NoCTaBEHO BbTPE.

c NPELYNPEXAEHWE: Cnassaiite urdpopmauusTa 8 “Tabnmua ¢ nporpamu 1 KoHCymMaLms”. AKo e

npeToBapeHa, ka4yecTBOTO Ha 13N1paHe Ha Mall1HaTa ce NoHWkasa. OCBEH ToBa MOXe fa Ce NoayYN LWyMm uu
BUGpMpaHe.

4.2.6 Ynotpeba Ha nepw/eH npenapar 1 OMekoTuTen

m KoraTo n3nonssare npenapar, OMEKOTUTES], MPEMNapar 3a KoiiocsaHe, 608 3a ThKaHu, 6enHa 1 06e3LBeTUTEN,

npenapaty 3a npeMaxBaHe Ha KOT/IeH KaMbK, MPOYETETE MHCTPYKLWUUTE Ha NPOU3BOAUTENSA, HanncaHn Ha
onakoskarta 1 cnep,saﬁTe nocoYeHnTe A03MPOBKN. 10 Bb3MOXHOCT u3nonagaiire u3mepsaresiHa valka.

@®0d

- UekMeXETO 3a NepuneH npenapar ce CbCToM OT TPU OTAENEHUS:
~—_— —(1) 3a npegnpaxe
“ —(2) 32 OCHOBHO npaHe
., —(3) 3a omekoTUTEN
— (%) B OTAENEHNETO 33 OMEKOTUTE UMA OMb/IHUTENEH CU(POH.

MepwnaHW NpenapaTy, OMEKOTUTENN 1 APYT NMOYNCTBALLM NpenapaTu

» Cwvnete nepuneH npenapar Uiy OMeKoTUTeN Npeay 3anoYBaHeTo Ha nporpamara.

* He ocTaBgiiTe fucneHcepa OTBOPEH, [OKATO Tpae NepuiHus Lykba!

* [pv non3BaHe Ha nporpama 6e3 npeanpaxe, He cunBaiiTe HUKaKbLB NepUeH Npenapar B
OTAEeNeHVeTo 3a npegnpaHe (otaeneHne Ne "1").

* [Npu non3BaHe Ha nporpamva ¢ npeanpaxe, He CUNBaiiTe TeUeH NepuieH npenapar B OTAENEHUETO
3a npegnpaxe (otgeneHue Ne "1).

* He nonsgaiiTe nporpamu ¢ NpeAnpaHe ako 13non3eare Topomyka 3a NepuieH npenapar unm
TorKa 3a npaHe. MocTtasete TopbuyKaTa ¢ NepusieH Npenapar Wy Tonkara 3a npaHe AYPEeKTHO B
npaHeTo B MallinHara.

AKO 13n0/13BaTe TeYeH NEPUIEH Npenapar, He 3abpassiiTe Aa NOCTaBUTE Yallkata ¢ TeYeH
npenapar B KOHTEeiHepa 3a OCHOBHO npaHe (0TAeNeHne Homep "2").

136upaHe Ha TvNa nepuieH npenapart

TunbT Npenapar 3a npaHe, KOMTO Le Ce W3M0/3Ba, 3aBUCK OT Nporpamara 3a npaHe, Tuna TbkaH 1

LBera.

* [/13non3Baiite pasnMyHK npenapaty 3a LBETHO 1 3a 6510 npaHe.

* [epete fenukatHUTe Apexu camo CbC Creyuasniu npenapary (TeyHu npenaparu, WwamnoaH 3a

BbJ/IHA U1 [p.), NPeAHAa3HaYeHn caMo 3a IeNIMKaTHU ThKaHW 1 Ha NpenopbyaHuTe nporpami.

* [pun NpaHe Ha TbMHW Apexy UMW 1opraHy ce NpenopbyBa U3NoJ3BaHETO HA TEUEH NepuneH

npenapar.

* [epeTe Bb/IHEHUTE [pexu Ha MpenopbyaHaTa nporpaMa CbCe CneLmanHy npenaparm,

npefHa3HayeHn caMo 3a Bb/IHEHU ThKaHu

* Mons, npernegaiite yactTa c OMCAHWETO Ha NPOrpamMmTe 3a NpenopbyYaHnTe Nporpamn 3a

PasnNYHN TEKCTUIHU NPOAYKTU.

* Benyku npenopbky 3a U3M0M3BaHE Ha NEPUHU Npenaparu ca Ba/inaHu 3a usbmpaem

TemneparypeH AuanasoH Ha nporpamure.

ﬁ BHWUMAHWE: nsnonssaiite camo npenaparii, nponsseagHm cneuyanHo 3a nepanHi MatmHi.
BHUMAHWE: He usnonssaiite canyH Ha npax.
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PerynupaHe KOMIMYeCTBOTO Ha npenapata

KonMyecTBOTO Ha M3MNONM3BaHVs NEPUIEH Npenapar 3aBucK OT KOJIMYECTBOTO U CTEMEHTA Ha

3aMbpCsiBaHE Ha NPAHETO, KAKTO M TBLPAOCTTA Ha BogaTa.

* He Ha/BULLABAliTE KOMMYECTBOTO, O3HAUEHO Ha NaKeTa, 3a Aa 136erHeTe NPekoMepHo NeHeHe
1 Hefom3niakBaHe. Mo To3u HauMH He camo NecTuTe napy, HO 1 cnoMarare 3a onasBaHeTo Ha
OKo/NHaTa cpeja.

* 3non3saiite No-Masko KoMMYeCcTBO Npenapar 3a Masiko KOSIMYECTBO WM /IEKO 3aMbpCeHn
apexu.

13non3BaHe Ha OMEKOTUTENN

CuneTe OMEKOTUTE/IS B OTAE/IEHMETO 33 OMEKOTUTE HA YEKMEKETO 3a Npenaparty.

» He HaABWLIABAIiTE HABOTO HA MAPKUPOBKATa (>Max<)B OTAEMEHNETO 38 OMEKOTUTET.

* AKO OMEKOTUTENISIT Ce € CIbCTU/, TO paspefeTe C BoAa NPEAU [a ro CIOXKNUTE B YEKMEKETO 3a
npenapary.

A MPEAYNPEXAEHWE: 3a ga omexotute apexvte, He nsnonssaiite TeuHun AETEPTEHTIA WM ApyriA

MOYMCTBALLY NPOAYKTIA, PA3NNYHN OT OMEKOTUTENIN 33 ThKaHH, NPOM3BEAEHN 33 NEPATHI MALLMHA,

M3non3BaHe Ha TeUHU NepPUHI NpenapaTtu

AKO ypebT e 060py/BaH C yallka 3a TeUeH nepusieH npenapar:

+  [locTaBeTe KoHTeiiHepa ¢ TeueH Npenapat B OTAeNeHne Homep ,2°.

+  AKO TEUHWAT Npenapar ce e CrbCTin, F0 PaspeaeTe C Boja, Npeau Aa ro CrokKUTE B
YeKMEe/XKETO 3a npenaparu.

AKO MPOAYKTHT € 06opy/BaH C YacT 3a TeYeH NepusieH npenapar:

+  Koraro uckaTe Ja no/3sare TeYeH npenapar, Mofist HaTUCHETe MSCTOTO, YkasaHo 3a
3aBbpTaHe Ha anapara. YacTTa, KosiTo naja, Le CAyXu KaTo Nperpaja 3a TeuHus npenapar.

+  AKO e HeoGX0aNMO, NOUNCTETE OTAENEHUETO C BOAA, KOTaTo € Ha MACTOTO CY U KATo 10
n3saanTe.

+ AKo n3noni3eate npaxoo6paseH npenapar, oTAeneHneTo Tpsatea Aa Ghje 3aKkpeneHo B ropHara
nosnLmsl.

AKO ypebT He e 060py/BaH C Yallka 3a TeYeH NepusieH npenapar:

» He 13non3gaiite TeueH NepueH npenapar 3a npegnpaqe B Nporpama c npeanpaxe.

» TeuHMAT nepusieH npenapar npasm NeTHa Mo APexUTe BM ako Ce M3Mon3sa ¢ yHKUus 3abassHe
Ha cTapTa. AKO Xe/aeTe fja u3nonseare yHkUmMs 3a6aBsiHe Ha CTapTa, TO He 13M0/I3BaliTe TeueH
nepuieH npenapar.

13non3BaHe Ha renioobpaseH NepusieH npenapar v npenapar Ha Tabnetkn

* AKO renoobpasHusT NepUIeH npenapar € ¢ TeYHa KOHCUCTEHLMS 1 MalluHaTa BU He e
060py/BaHa CbC creunanHa vyallka 3a Te4eH NepueH npenapar, cunete renoobpasHnaT
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npenapat B OTAE/EHNETO 3a OCHOBHO NpaHe Npy MbPBOTO BAMBaHE Ha BOAA B MalluHaTa. AKO
MaluvHaTa B1 e 0bopyaBaHa C vallka 3a TeyeH nepueH npenapar, cuneTe npenapara B yalukara
npeau fa ctapTuparte nporpamara.

AKO KOHCWCTEHLMATA Ha renoobpasHis nepusieH npenapar He e TeyHa Un e BbB hopmaTta Ha
kancynoobpasHa TeuHa TabneTka, ro noctaseTe AMPEKTHO B 6apabaHa npeam npaHeTo.
MepunHUAT Npenapar Ha TabneTkn ce NocTass B OTAE/EHWETO 3a 0CHOBHO NpaHe (oTaeneHne No
"2") unu oupekTHo B 6apabaHa npeau npaxe.

3non3saHe Ha kona

MocTaBeTe TeueH KONocaH, kojocaH Ha npax uin chabpuuHa 60si B OTAENEHNETO 38 OMEKOTUTEN.
He n3non3Baiite oMekoTUTeN 1 Npenapar 3a KosocBaHe eHOBPEMEHHO B UH NEPUNEH LYKbL.
/36bpLueTe BLTPELIHOCTTA Ha MALLMHATA C YMCT BMIaXEH Napuasl Cef 13nosi3eaHe Ha npenapar
3a KO/I0CBaHe.

I3nons3saHe Ha npenapart NPoOTUB KOT/IEH KaMbK

Mpn HeOﬁXO,qMMOCT 13non3eaiite npenaparn NpoTnB KOT/IEH KaMbK NPUroAeHn cneunasiHo 3a
nepasHn MallunHK,

3non3eaHe Ha 6esiMHa

[lobaseTe 6envHa Npy 3ano4BaHe Ha NePUIHNA LKL KaTo n3bepeTe nporpama 3a npegnpaxe.
He cnaraiite nepuneH npenapat B OTAENEHUETO 3a NpefnpaHe. ANTepPHATUBEH HAUYMH 3a
n3non3eaHe Ha 6envHa e aa n3bepeTe Nporpama ¢ AOMb/HUTENHO U3NNakBaHe 1 fa cunete
6envHaTa jokato MallvHaTa HasmBa Bofa Npe3 OTAE/IEHNETO 3a NepusIHK NpenapaTu no Bpeme
Ha MbpBaTa CTbMKa Ha U3M/1aKBaAHETO.

He cmecBaiiTe 6en1Ha 1 NepuieH npenapar.

13non3Baiite Manko konmnuecTso (0kono 50 M) 6envHa 1 n3niaksainTe ApexuTe MHOro fobpe
Thi1 KaTo TA NPean3BMKa KOXHU pasapasHeHns. He HanvBaiiTe 6en1Ha UPEKTHO B MPAHETO U He
A n3non3sante C UBETHO npaHe.

Korato n3nonssare 06e3LBeTABaLL0 BELLECTBO HA OCHOBATA Ha Kicnopog, n3bepete nporpama,
KOSITO Nepe NpaHeTo Ha HUCKa TeMneparypa.

O6esLeTnTENNTE Ha OCHOBATA Ha K1C/I0POA MoraT Aa GbAaT 13nosi3BaHu ¢ NepPUIEH Npenapar;
BCE MNakK, ako Te He Ca C efHakBa KOHCUCTEHLMA, MbPBO NOCTABETE Npenapara B 0TAe/1eHNe
HoMep “2" Ha AMCNEHCepa W 34aKaiiTe MallmHaTa a 0TMUE Npenapara, korato noema Bofa.
Korato mMalumHaTa NpoAb/hKM C MOEMAHETO Ha BoAa, A06aBeTe 06e3LBETUTEN B CbLLOTO
oTZENeHve.

721BG

MpanbHa MawmHa / PLKOBOACTBO 3a ynoTpeba



4.2.7 CbBeTY 3a e(pekTUBHO NpaHe

JenvkatHu/
Ceetnn 2H6Tenm Ha LigeTHM Hep:t;/T'(l;zn\éle B HEeHM
H 4 KonpuHa
(MpenopbunTeneH (MpenopbunTenHu (MpenopbyunTenyu
[inanasoH Ha (MlpenopnnTentn TemneparypHu TeMneparypHu
TeMnepaTypHu AnanasoHu
TeMmnepatypata B AvanasoHun 3a HMBO Ha [Avanas3oHu 3a HMBO Ha

3aBICKMOCT OT CTeneHTa Ha
3ambpceHocT: 40-90 oC)

3a HUBO Ha 3aMbpCsBaHe:
cTyfeHo -40 oC)

3aMbpcsaBaHe: CTyaeHo
-40 oC)

3aMbpcsBaHe: CTyaeHo
-30 0C)

CunHo
3aMbpCEHN

(TpyaHu 3a
13nupaHe neTHa,
Hanp. ot Tpesa,
Kacpe, nnozose u
KpBB.)

Moxe aa ce Haoxm

[ia obpabotute
npefBapuTenHo neTHara
1nn fa usnonssare
npeanpaxe. TeyHute n
npaxoo6pasHi NepuiHn
npenaparu 3a 6env apexu
MOXe fja ce 13non3sar

B [j0311Te, NpenopbY4aHi
3a CU/THO 3aMbPCEHO
npaHe. MpenopbynTeNHO
€ 13M0N13BaHeTo Ha
npaxoo6pasHn nepuiHn
npenapTu 3a neTHa ot
[/IMHa 1 NPBCT, KaKTO 1
neTHa, YyBCTBUTENHYN KbM
6enuHa.

TeyHnTe n NpaxoobpasHm
nepunH1 npenaparn

3a LIBETHU ipeXV MoXe
[1a ce u3nonseat B
[l0311Te, NpenopbyaHn

3a CU/IHO 3aMbPCEHO
npaxe. MpenopbyuTenHo
€ 13M0N3BaHeTo Ha
npaxoobpasHu nepuHu
npenapTu 3a neTHa ot
[INHA 1 NPBCT, KaKTo 1
neTHa, YyBCTBUTENMHI KbM
6enuHa. M3nonssaiite
nepunHu npenaparty 6e3
6envHa.

TeyHuTe nepuiHu
npenapaTy 3a LBETHN 1
THMHI ApEXV MOXe fa
Ce W3Mo/13BaT B f03uTe,
npenopbyaHi 3a CUIHO
3aMbPCEHO MpaHe.

Mpepgnoyetete

TEYHW npenaparn

3a fieInKaTHn

[Apexu. BunHeHute

1 KOMPUHEHN Apexu
Tpsi6Ba Aa ce nepar
ChC CMeLmastm
npenaparu 3a Bb/Ha.

CpepgHo
3aMbPCEHU
(Hanpuwmep netHa
T Jonupa Ha
TANOTO C KN N

—
)
o
T
)
o
o
A
=
<
(32]
<
T
o
)
S

ag

TeuHuTe 1 NpaxoobpasHu
nepuHN npenapary 3a
6env apexu Moxe fa

ce u3non3ear B fo3uTe,
npenopbYaHn 3a CPeaHo

TeyHuTe 1 npaxoobpasHu
nepunH1 npenaparu 3a
LIBETHW ipexu Moxe fa
Ce W3ro0/13Bar B 03T,
npenopbyaHy 3a cpefHo
3aMbPCEHO MpaHe.
TpsbBa fa ce u3nonssar

TeyHuTe nepuiHn
npenapaTy 3a UBETHU 1
THMHI APEXV MOXe fia
Ce W3Mon3BaT B 03uTe,
npenopbyaHi 3a
HOPMAJTHO 3aMbPCEHO

Mpegnouetete
TEUHM Npenaparm
3a AenmKaTH1
apexu. BbHeHuTe
11 KOMPUHEHY [IpExXu
Tps6Ba Aa ce nepar

(Hama Bugnvn
neTHa.)

6env fpexu Moxe Aa
ce 13Mo/13Bar B 403uTe,
npenopbyaxm 3a J1eko
3aMbpCEHO MpaHe.

npenopbyaHi 3a eko
3aMbPCEHO MpaHe.
TpsiGea Aa ce u3non3sar
npenapari, KOuTo He
CbAbPXaT 6eNnHa.

3aMbPCEHO NpaHe. ChC CreumaHm
pbKasm) P P npenapari, KouTo He npaxe. W
npenapari 3a Bb/iHa.

Cchabpxar 6enuHa.

TeuHuTe 1 NPaxoo6pasHn

nepuHY npenaparm 3a NEEHIRETIS
Teko TeuHuTe 1 NPaxoo6pasHu TeuHuTe nepuiHm TEYHW npenaparv

nepuIHN npenapary 3a WBETHI ADEXVI MOXE A | (o nanatin 3a LgeTH 1 | 3a genvikaTHu

3aMbpCeHn Ce 13nosi3Bart B Ao3uTe, u A

TbMHM APEXN MOXe fa
Ce 13M0/13Bar B [03uTe,
npenopbyaHu 3a eko
3aMbPCEHO MpaHe.

[Lpexu. BviHenute

11 KOMPUHEHN Apexut
Tps6Ba Aa ce nepar
CbC CreLmastm
npenapary 3a Bb/Ha.

4.2.8 lMoka3aHo BpemMeTpaeHe Ha nporpamara
Moxe [la BUANTe NPOALIXUTENHOCTTA Ha NporpaMata Ha ACnies Ha MalluHara, 0KaTo A M36MpaTe. B 3aBucumoct ot 3apeaeHoTo
B Mall1HaTa Konn4ecToTo NpaHe, pasneHBaHeTo, HeﬁaﬂaHCI/lpaHOTO pasnpefenexne Ha npaHeTo, KonebaHuATa B en. 3axpaHBaHeTo,
HanaraHeTo Ha Bofara v HaCTpOI7IKVITe Ha nporpamara, NPOAb/MKUTENHOCTTA Ha nporpamara ce perynmpa aBToMaTiyHo, okato
CbOTBETHATa Nporpama paboTy.

OCOBEH CNYYAW: Mpu cTapTupare Ha nporpamuTe Cotton (Mamyk) 1 Cotton Eco (Mamyk EX0), ANCANEAT noka3sa NPOALAKUTENHOCT
NPV NOJOBYUH 3apEXjaHe, KOETO e Halt-13non3BaHusAT ciyyail. Cnef CTapTiupaHe Ha nporpamata, MalliHaTa pasnosHasa AeiiCcTBUTENHO
3apefieH0To KO/MYEeCTBO NpaHe cnep okono 20-25 MuHyTy. B cnyyail, Ye pasnosHaToTo KOMMYECTBO e N0-TOMIAMO OT MOMOBIH
3apexzate, nporpamara 3a u3nipaxe LLe ce perynipa 1 NpoAbIKUTENHOCTTA Ha Mporpamara Luye Ce yBenuyy asTomatiiHo. Moxe aa
npocneauTe Tasu NPOMsHa Ha Aucnnes.

MpanbHa MawuHa / PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
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4.3 Pab6orta c ypeaa

4.3.1 KOHTpO/IeH naHes

—

=
™ shirts & () Cottons P

"D'—\\ Onl/ Off

fary WUEVB\P & \ / Eco40-60 @\;\@ ’ 1000 ps Door Lock

o 800 Wash
Synthetics K i o Spin
T Yprece o~ 400 = End /- Cancel
$ AntiCrease+

ff Hygiene+ &

G} StainExpert

GentleCare /d

Spin+Drain

10 9 8 7 6 5
1 - CenekTop Ha nporpamuTe (Haii-ropHa 6 - BYTOH 3a AOMb/HUTENHA (PYHKUNSA 3
nosvums ,Bkn./A3kN.") 7 - ByTOH 3a AOMb/IHUTENHA PYHKLMA 2
2 - Qncnneii 8 - byToH 3a fonb/HUTENHA PyHKLUMA 1
3 - ByTOH 3a HacTpoiika Ha KpaeH Yac 9 - byTOH 3a HaCTpOilKa Ha CKOpOCTTa Ha
4 - \ngnkaTop 3a Hanpeabk Ha nporpamMa LieHTpoddyr1paxe

5 - byTtoH Ctapt/May3a

10 - ByTOH 3a perynupaxe Ha Temneparypara

4.3.2 MNoprotoBka Ha MalLmHara
1. MpoBepeTe fanm MapKyumTe ca CBbp3aHu foope.
2. Brntoyete mallvHaTa B KOHTakTa.
3. 3aBbpTETE KpaHa AoKpail.
4, [ocTaBeTe NpaHeTo B NepasiHata mallvHa.
5. Cnoxete nepuneH npenapar 1 OMeKoTUTeN.

4.3.3 M360p Ha nporpama 1 CbBeTu 3a e(iMKacHO N3nvpaHe
1. 136epeTe nporpama, KosiTO CLOTBETCTBA Ha TUMa, KOJIMYECTBOTO 1 CTENEHTA HA 3aMbPCEHOCT
Ha NpaHeTo B CbOTBETCTBUE € "Tabnuuara c nporpamm 1 koHcymauus" u Tabnuuara 3a
Temnepatypute no-gony.
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[i] vHoOPMALMS

e KoHcymauusita Ha eHeprvs 1 BoAa U MoXe fa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT HasIsiraHETO
Ha Bogara, TBbpAOCTTa U TeMMNepaTyparta Ha Bogara, okosiHata Temneparypa, suga
1 KONMYECTBOTO Ha NpaHeTo, U36opa Ha AOMbAHUTENHN (DYHKLMM U CKOPOCT Ha
LeHTpodhyrupaHe u NPOMeHNTE B €1eEKTPUYECKOTO HamnpexXeHue.

« [lokaTto usbvpare nporpama, MOXeTe fa BUAUTE NPOLb/HKATENIHOCTTA Ha U3NMpaHe Ha
n3bpaHaTa nporpama Ha Aycnses Ha MalumHarta. B 3aByCMMOCT OT KO/IMYECTBOTO Ha
npaHeTo, KOeTo CTe 3apeAw/v B MaluvHaTa, Mexzay NpoAb/HKUTETHOCTTa, Noka3aHa Ha
[A1Cnnes 1 peasiHata NPOAb/HXKUTE/IHOCT Ha Nporpamara Ha u3nupaxHe 61 Morso ga uma
pasnuka ot 1 fo 1,5 yaca. MNpoab/mKUTENHOCTTA LWe 6bAe KopurinpaHa aBToMaTuyHo
BefHara cnej ctaptupaHe Ha nporpamara 3a npaHe.

e [lonbnHUTENHNUTE (PyHKUMU B TabnumuaTa Bapupar B 3aBUCMMOCT OT MOAENa Ha nepasiHsATa.

e PexumunTe 3a 1360p 3a AOMbAHUTENHM DYHKLMKM MOoraT Aa 6bAaT CMEeHsHU OT
npounssoauTens. ChlUecTByBaLLMTE PeXUMY 3a M360p MoraT Ja 6baaT npemMaxHaTv unv
morart ga 6baart fo6aBeHW HOBY peXUMy 3a n36op.

¢ BuHaru nsbupaiite Hai-H1CKaTa nogxodsila Temneparypa. Han-echekTmBHuTe nporpamm
Mo OTHOLLEHMEe Ha pa3xo4a Ha eHeprusi ca OCHOBHO Te3M, KOUTO Ce U3MbJIHSABAT NPY HUCKN
TeMnepaTypu 1 No-ronsma npoAb/IHKUTE/THOCT.

o LUyMbT 1 CbAbPXAHNETO HA OCTaTbYHA BMIAXKHOCT Ce BAWSIAT OT CKOPOCTTA Ha LieHTpodoyrupaHe:
KO/IKOTO NO-BUCOKA € CKOPOCTTa Ha LieHTpodhyripaHe BbB hasata Ha LieHTpodyrpaHe, TonKoBa

Mo-BUCOK € WymMa 1 TOJSIKOBa NO-HUCKO € CbAbpPXaHNETO Ha OCTaTb4Ha B/TaXXHOCT.

CTOWHOCTY 3a KoHCyMaLys (BG)

CKopoCT Ha LieHTpodbyripate

1360p Ha Temnepatypa (°C)
(06/MuH)

Kanauurer (kr.)

TpOABAXUTENHOCT HA
nporpamara (4u:mMm)

Pasxoz Ha eHeprus (kWh/uukbn)
Pa3xop Ha Boga (n/yykb)
Ch/ibpXKaHue Ha ocTaTbyHa

Temnepatypa Ha npate (°C)
BNaXHocT (%)

Eco 40-60 40 1000 7,0 03:27 0,990 52,0 41 60

40 1000 35 02:41 0,600 38,0 39 61

40 1000 2 02:41 0,340 26,0 25 67
Cottons 20 1000 7 03:35 0,700 89,0 20 62
Cottons 60 1000 7 03:35 1,700 92,0 60 62
Synthetics 40 1000 3 02:15 0,750 63,0 40 45
Express / Super Xpress 30 1000 7 00:28 0,200 60,0 23 62

Tabnuua cbec cumBonu

Mpeanpare Bupso

Bupao
vanupare+

Vannakeare Llempowympaue

Mpare Ok Oma
(Kpaii)

Varousane

mE
n
[AA)

omwamurten nanwwem Mpemnassare o1 Mowcroare va
o wannazane
Fousm
it

Teuneparypa uenlpmmmpaue wawa
Lewmposypane | Comene)

Mpenasasie or Cyuere fomemreno

Cyuere za

AEVEE

Napa Houen pexin

7

Beasona

Norgyuzsae sa Cvmeue che
iallene  sazaneno spewe

Hawncare

3abasive Ha ra
o™ Gt Saioean

AutoDose

Yt va T

overomen

[GIR O IR

B CrapiMaysa _ Hisora Lobassive Ha “Maremena
MLpoRBaHe mpexu nporpana

Baguprarie Ha
vannareareTo

Hawcazne

npanapan
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Korato e n3bpaHa 6bp3ata pyHKLmMA: Korato He e n3bpaHa 6bp3ata hyHKLmMS:
[eTHa oT KpbB 710408 COK Macno XpaHa
lNetHa oT o
Ketuyn [eTHa oT Tpes MaiioH
wokonaa eruy €THa OT Tpesa aioHesa
ECUHT 3a

lNeTHa oT nyauHr YepBeHo BUH MeTHa oT K Ap

€THa OT ny/, €pBEHO BMHO €THa OT Kaul canara
Aua Kbpm coc Kona Mpum
Yaii KoHduTiop OT n3norasaxe MalurHHo macno
Kade Bvravwa MpbcHa ska Bebellka xpaHa

* 1/36epeTe nporpama 3a 13nupaHe Ha neTHa.

* B rpynuTe netHa, NOCOYEHN NO-rope, HAMEePETe BuAa Ha NETHOTO, KOETO MCKaTe fa NpeMaxHeTe, 1
n3bepete 6yTOHa 3a 6bP3 M300P Ha LOMbAHUTENHA (OYHKUMS, 3a Aa U3bepeTe ChOTBETHATA rpyna.
< BHMMaTeNIHO NpoyeTeTe eTVKaTa Ha ApexaTta 1 ce yBepeTe, ye Temneparypara u
CKOPOCTTa Ha LieHTPodhyrMpaHe ca noaxoasLup.

» Down Wear (onHo 6en1b0)

13non3Baiite Ta3n nporpama 3a npaHe Ha nanTa, XWAeTku, aketa u Apyru, ¢ eTUKET ,NOAX0AALM 3a
MaLLMHHO npaHe"“. bnarogapeHre Ha cneLumanHuTe Nnpoduan Ha BbPTEHE Ce rapaHTupa, Ye Bogata
[ocTura 4o Bb3AyLUHNUTE NPOCTPAHCTBa Mexay nyxa/nepara.

Maparta ce npunara B Kpas Ha nporpamata C Lief1 OMekoTsiBaHe Ha 06eMUCTO NpaHe, Kato Hanp.
Kbpnu.

4.3.7 CneumanHu nporpamm
3a cnewpanty NpunoXeHns MOXeTe fa n3bepeTe BCAKa OT C/IEAHUTE NPorpamu.

* Rinse (Jlonb/HUTENHO M3NaKBaHe)

A3non3BaiiTe, KoraTo uckare fa usnnakHete unu fa Konocare OTAENHO.

* Spin+Drain (LleHTpodyrupaHe+A3uexaaHe)

M3nonsBaiiTe Tasun nporpama, 3a Aa npeMaxHete Bogara oT ApexuTe/oT mMallvHaTa.
Mpeav fa n3bepete Tasn nporpama, U3GepeTe xenaHara CKOpPOCT Ha LEeHTPOoyrupaHe n HaTucHeTe
6yToHa Crapt/lay3a. MawwvHata MbpBo 13T04Ba BoAaTa 0TBbLTPE. Cnep ToBa LeHTpodyripa
MPaHeTo ¢ n3bpaHara CKOPOCT 3a LieHTpoyrupaHe n n3Tousa Bogara, UsLefjeHa oT npaHeTo.

AKO enaete camo fja usrounte Bogara, 6e3 fja LeHTpodpyrupare npaHeto, n3bepete nporpamara
L,LleHTpodhyrpare+n3nomnBaHe" 1 13nonssaiite 6yToHa 3a perysimpaHe Ha CkopocTTa 3a
LieHTpodhyrmpaHe, 3a fa nsbepete yHkuusTa 6e3 LeHTpodyrpaHe. HatucHete 6yToHa Ctapt/
Maysa.

[i] vHoeOPMALMS

 3a [1e/IMKaTHO npaHe U3bepeTe No-HUCKa CKOPOCT Ha LeHTpodyrmpaxe.

4.3.8 1360p Ha TemnepaTypa
Koraro nsbuparte HoBa nporpama, TeMnepaTypHUST MHAMKATOP NokasBa npenopbynTesiHaTa
3a Hea Temneparypa.
3a fa HamannTe Temnepartypara, HaTucHeTe ByToHa 3a peryninpaHe Ha Temneparypara.
Temneparypara nocteneHHo Hamanaea. Korato e n3bpaHo usnmpaHe cbe CTyeHa Boga,
CBET/INHUTE 3a TeMneparypa He CBETAT.

[i] vHoOPMALMS

+ AKO Nporpamara He e CTUTHasia [0 CTbIKaTa Ha 3aTON/IAHe Ha BOAaTa, MOXe Aa NpoMeHnTe
Temneparypara 6e3 [a NPeBk/IoYBaTe MalLMHaTa B PEXVM Ha nay3a.
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 Extra Rinse (Jonb/HUTENHO 13nnaksaHe)
Tasu (hyHKLMSA N03BO/IABA HA MALLVHATA [ U3MbJIHM OLLE e[VH LMK Ha U3M1aKkBaHe B JOMb/IHEHNE KbM
13BBPLUEHMS CNEf OCHOBHOTO MpaHe. Mo T03W HauMH MOXe fa Obfie HaManeH PUCKBT OT Bb3aeiicTaue

BbPXY UYBCTBUTENHA koXa (6e6ETa, anepruyHa koxa 1 Ap.) OT MUHUMa/IHATE OCTATbLM Ha NepuneH
npenapar Bbpxy npaHeTo.

)

4.3.10.2 dyHKUMN/N36paHn Nnporpamm Ypes HaTuckaHe Ha 6yToHuTe 3a DYHKUMA
B MPOABb/DKEHNE HA 3 CEKYHAU

S

* Drum Clean (MounctBaHe Ha 6apabaHa) 3"

3a fja n3bepete nporpamara, HaTUCHETe 1 3afpbXTe 6yTOoHa 3a foNnbiHUTENHA (yHKUMS 1 3a 3
CeKyHaw.

M3nonsBsaiite A pefoBHO (Ha Bcekn 1-2 mecela), 3a fa nounctute bapabaHa v ocurypute
Heobxognmara xurvieHa. NyckaiTe nporpamara, 4OKaTo MallMHaTa € Hamb/1HO npasHa. 3a
no-4o6pw pesynTaru, C/IoKeTe NpaxoobpaseH npenapar 3a KOT/IEH KaMbK B OTAE/IEHNETO 3a
npenapart Ne 2. Korato nporpamara 3asbpLUu, OCTaBETE BpaTara JIeKO OTKpexHara, 3a fa
MOXe BbTPELLHOCTTA fia N3CbXHE.

(i] wHoOPMALKA

* ToBa He e nepwaHa nporpamMa. ToBa e nporpama 3a nogapbxka.

* He nyckaiitTe nporpamara c gpexu unv Apyri npegMeTyt B nepasiHata. AKo ce onutare
[a HanpaBuTe TOBa, NepasiHATa aBToMaTnyHo pasbupa, Ye B Hes nva ToBap, 1 cnupa
nporpamara.

 3ak/toyBall, MexaHn3bM 3a 3alimTa Ha geua
MoxeTe ga npegnasute geuara oT Urpa ¢ ypega ¢ nomoLlra Ha 3ak/io4sallms MexaHn3bm

3a 3auMTa Ha geua. o To3K HauMH Lie 13GEerHeTe BHACSHETO Ha NMPOMEHU B TekyLaTa
nporpama.

(i VHoOPMALMSA

* AKO CenekTopbT Ha nporpamuTe 6bje 3aBbPTAH NPU akTUBMpaHa 3aluTa Ha geua,
Ha gucnnes ce usnucea ,Con“. Korarto 3awurara 3a fela e akTMBupaHa, He MoxeTte
[la npasuTe NPOMeHU No NporpamuTe, n3bpaHara TeMneparypa, CKopocTTa uim
LOMbHUTENHUTE (DYHKLWN.

» [Nopv n ga 6b4e n3bpaHa Apyra nporpama ypes cenekropa 3a nporpamure npu
aKTMBMpaHa 3awuTa 3a feua, MbpBoHaYasIHO n3bpaHaTa nporpama npogb/nkasa
paboTara cu.

3a fa aKkTmBMpaTe (hyHKUMATA 3a 3aluTa 3a geua:

HatncHeTe v 3agpbxTe GyToHa 3a AOMbAHUTENHA PyHKLUMA 2 3a 3 cekyHau. [lokaTo
ObpxuTe 6yTOHa HaTUCHAT 3a 3 CEeKyHAW, Ha AWCINEN Le ce nokaxar cboTteeTHo C03, C02
n CO1. Cnep ToBa Lie ce nokaxe ,Con, 3a fa npefynpean noTpebuTens, ve 3awyutara

3a [ieua e aktuempaHa. AKo HaTUCHeTe KOMTO 1 Aa e ByTOH Uan 3aBbpTuTe cenekTopa

Ha nporpamuTe, foKaTo 3alyuUTaTa 3a fela e akT1B/paHa, LWe ce nokaxe CbLoTo
npegynpexaeHuve.

3a fa feakTuBmpare yHKUMATA 3a 3almTa 3a fela:

HaTucHete 1 3agpbxTe OyToHa 3a AOMb/HUTENHA (DYHKLMA 2 38 3 CEKYHAM N0 BpeMe

Ha U3Mb/IHEHWETO Ha Nporpamara. [okaTo AbpxuTe 6yToHa HaTuCHaT 3a 3 CeKyHAu, Ha
avcnnes we ce nokaxar cboTeeTHo C03, C02 n CO1. Cneg Tosa we ce nokaxe ,COF”, 3a fa
npesynpeaun notpebutens, ye sawyrara 3a feua e feakTvsmpaHa.
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AKO 1ckaTe ia crpeTe 06paTHOTO OPOEHE Ha OT/IOXKEHUS KpaeH Yac 1 fa ctTapTupare nporpamara

BefHara:

1. 3aBbpTeTE CenekTopa Ha nporpamuTe Ha Npou3BosiHa nporpama. o 1031 HaunH ce
OTMEHS OT/IOXEHUAT KpaeH yac. Slamnuukara ,Kpai/OTkas" Mura Npogb/IKUTENHO.

2.Cnep ToBa n3bepete OTHOBO NMporpamara KosTo xenaeTte Aa nycHeTe.

3. HatucHete 6yToH CtapT/lMay3a, 3a ga ctapTuparte nporpamara.

4.3.12 CrapTunpaHe Ha nporpamMa
1. HatucHeTte 6yToH CTapT/Maysa, 3a Aa cTapTupare nporpamara.
2. Namnuykara 3a npoceAaBaHe Ha nporpamara, KOATo Nokassa HauasoTo Ha nporpamara, Lie
CBETHE.

(i VHoOPMALKSA

« AKO He Gbfie cTapTMpaHa nporpaMa uam He 6bae HaTucHaT 6yTOH B paMKuTe Ha
10 MUHYTK NO BpeMe Ha npolieca 3a U360p Ha Nporpama, CBET/IMHATA Ha Aucnies
e mnsracHe. Mpy 3aBbpTaHE Ha CENEKTOpa Ha NPorpammTe UK HaTUCKaHe Ha
NPOU3BO/IEH BYTOH CBET/IMHATA Ha AWCH/Ies CBETBA OTHOBO.

4.3.13 13nb/IHEHWE Ha nporpamaTta
M3nbaHEHMETO Ha nporpaMarta MoXxe ga 6bae NpocnefeHo Ypes nHamkaTopa 3a
npocnensasaHe Ha U3MNbJ/IHEHMETO Ha nNporpamara. B Hayanoto Ha BcAka nporpamMHa Ctbrka
LLie CBETHE CbOTBETHAaTA NHAMKATOPHAa CBET/INHA.

(i WvHeOPMALWS

* AKO e nsbpaHa gonbvaHuTenHata yHkums MpegnassaHe 0T HamadkBaHe+", CBET/IMHHUST
WHAMKATOP 3a KpaW 1 CBET/IMHHUAT nHAMKaTop Ha ,MNpeanassaHe 0T HaMadkBaHe+" e
CBETAT eJHOBPEMEHHO, [J0KATO Tpae Ta3u CTbIKa.

» 3a [a npekpartuTe nporpamara, fokaTto Tpae cTbnkara ,[ipegnassaHe OoT HamaukeaHe+",
MPOCTO HATWUCHETE NMPOW3BO/EH BYTOH WU/M 3aBbPTETE CESIeKTOpa Ha nporpaMuTe.

Moxe fa NpOMeHNTE AOMbAHUTENTHUTE (DYHKLM, CKOPOCTTA U HACTPOMKNTE Ha
Temneparypara 6e3 fa HapyLu1Te HopMasiHUS paboTeH NpoLec Ha nporpaMara Korarto T4
paboTwn. 3a Tasw Len, npoMsaHara, KosiTo Le HanpasuTe, TpsAbBa Aa e HeLLo, KOeTo Lue ce
V3MbJIHU CNeA, nporpamHara CTblKa, KOATO Ce U3Nb/IHABA B MOMeHTa. AKO NpomMsaHaTa He e
nogxopsila, CbOTBETHUTE /TaMMNUYKL NPUMATBAT 3 MbTU.

(i vHeOPMALWS

* AKO MallMHaTa He NPOABb/HKM CbC CTHIKA 3a LeHTPOIyrMpaHe, MOXe fa Ma aKkTUBHA
(hyHKUMSA 32 3abpXaHe Ha U3MN1aKkBaHeTo UM aBToMaTyHaTa cucTeMa 3a onpeaensHe Ha
HebaslaHCKpPaHo NpaHe MOXe Aa ce e akTUBMpasia nopaan HebasaHcupaHo pasnpeaeneHme
Ha NpaHeTo B MalLuHaTa.

4.3.14 3akouBaHe Ha BpaTaTa
BpaTaTa Ha MallnHaTta e o60py,u,BaHa CbC 3aK/oyBalla cuctema, 3a ia He MOXe fa 61;,u,e
0TBOpEHa B C/lyyall Ha HEMOAXOASLLO HUBO Ha BoAaTa.
Korato mawmnHaTa npemMnHe B peXxunm naysa, namnuykara Ha sparara 3a 3apexaaHe
3arno4ysa ga npemuraea. MawwvHara npoeepsBa HNBOTO Ha BOAATa BbTpe. AKO HMBOTO Ha
BO/iaTa e NoAXoAsLLo, lamMnuukaTa Ha BpaTaTa 3a 3apexjaHe ce U3k/ousa 1 Bparara
MOXe fa 6bie OTBOPeHa B paMknTe Ha 1 - 2 MUHYTW.
AKO H/BOTO € HENoAX0oAALLO, aMnuykara Ha BpataTa 3a 3apexpaaHe oCTaBa fa CBETWN W BpaTaTa He
MOXe Aa 613,qe OTBOpeHa. AKO € HaNoXUTENHO [a 0TBOpPUTE BpaTaTa 3a 3apexgaHe npu n3knyeHa
Namnuyka Ha Bpartara, TpsbBa fa OTMeHUTe Tekyllata nporpama. Buxte ,OTMsHa Ha nporpama”

/\ NMPEAYMNPEXAEHWE: 3a ga ns6ertere npenvsare Ha Boaa npeay oTeapsiHe Ha Bparara,
L]

yBepeTe ce, Ye BbB BbTPELLUHOCTTa Ha MallnHaTa He € OCTaHas1a BoAa.
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U3Mb/HABAA MPY NMPEBK/IIOYBAHETO Ha PEXMMA Ha Mnay3a.

2. MI3vakaiiTe fokaTo BpaTata Moxe Aa 6bae 0TBOpEHa.

3. OTBOpETe Bpartara 3a 3apexjaHe u fobasete Unm U3BafeTe NpaHeTo.

4. 3aTBoperTe Bparara.

5. AKO e Heo6x0AMMO HarnpaseTe NPOMEHMW B AOMb/HUTENHUTE (DYHKLMW, TeMnepaTypara
1 cKopocTTa.

6. HatucHete 6yToHa ,Ctapt/May3a‘, 3a fa cTapTupare MawmvHara.

4.3.16 OTmAHa Ha nporpama
3a fa oTKaxeTe nporpamara, 3asbpTeTe Ce/ieKkTopa 3a nporpamuTe, 3a fa nsbepete apyra
nporpama. MNpegvwHata nporpama 6mea oTkasaHa. /lamnuyka 3a ,Kpaii/OTkas" npemuraa
HenpekbcHaTo, 3a ia Nokaxe, Ye nporpamara € OTMEHEHa.
Mpuv 3aBbLPTaHE Ha cenekTopa Ha nporpaMmMTe MallunHaTta 3aBbpLiuBa nporpamara, Ho
He 13TouyBa Bodara OT MalnHata. Korato n3bepete n ctaptupare HoBa nporpama,
HOBOW36paHara nporpama e ctapTmpa B 3aBUCUMMOCT OT CTbIIKaTa, B KOATO € OTKaszaHa
npeguwHaTa nporpama. Hanpvmep malumHara Moxe fa noeme Aonb/HUTENHA Boda Win fa
MPOABL/KM fa nepe ¢ Bofara, KoATO Beye e BbTpe.

[i] vHoOPMALMS

* B 3aBMCMMOCT OT CTbIKATa, Ha KOSITO € OTMEeHeHa nporpamara, MoXe Aa Ce HaJIoxu aa
po6aBuTe nepueH npenapar Wi OMeKoTUTeN 3a HoBoM3bpaHaTa nporpama.

4.3.17 Kpaii Ha nporpama
B Kpast Ha nporpamara Lue ce nokaxe ,End" (Kpaii).
1. Vi3vakaiiTe, AoKaTo CBET/IMHATA Ha BpaTaTa 3a 3apexpiaHe 13racHe Hamb/iHO.
2. 3aBbpTeTE CenekTopa Ha nporpamuTe Ha nosuuus ,Bin./3kn.", 3a fa n3knuunte mallmHara.
3. MisBageTe npaHeTo v 3aTBopeTe Bparara. Cera MallmHara e rotosa 3a crnefsatys nepuneH
LMKDBI.

4.3.18 BallaTa MalinHa e cHabaeHa ¢ hyHKUuATa ,,Pexum Ha naysa“.
Cnep v3nonssaHe Ha 6yToHa 3a ,Bkn.//3kn." 3a BKIOYBaHE Ha MalLuHaTta, ako He
cTapTupare nporpama B CTbrKaTa 3a 1360p UM He HanpasuTe HULLO 4PYTO, UK ako He
HanpaBuTe HMLLO B pamkuTe Ha 10 MUHYTU Cnef, 3aBbpluBaHe Ha n3bpaHara nporpama,
MaluMHaTa aBTOMaTUYHO MPEBK/IIOUBA HA PEXVM Ha necteHe Ha eHeprus. OcBeH ToBa,
ako ypeabT uMa Avcnnei, nokassall, BPeMeTo Ha nporpamara, AMCNAesT Le usracHe
Hanmb/IHO. AKO 3aBbPTHTE CeleKTopa Ha NMpPorpaMuTe UM fOKOCHETe NPOW3BO/IeH
OYTOH, CBET/IMHHUTE NHAWKATOPU U AWNCNIEAT Ce BPbLIAT KbM NpeAuLIHaTa No3nLma.
M360pbT, KOMTO HanpaBuTe NpU U3NM3aHe OT PEXVM Ha eHepruiiHa eheKTVBHOCT, MOXe
[la ce npomMeHu. MNpoBepeTe CbOTBETCTBMETO HA HACTPOIKMTE NPeay CTapTUPaHETo Ha
nporpamara. AKO € Heo6x0AMMO, N3BbPLLETE HACTPOIKNTE OTHOBO. TOBA He e rpeLuka.
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1. 3arBoperte KpaHoBeTe.

Ve ~ 2. CBaieTe HakpailHULMTE Ha MapKyuuTe 3a
BXOZslLATA BOZA 32 Ja CTUTHETe 40 hunTpuTe
B K/JanuTe 3a BXogsLLaTa Boa. MouncTete i ¢
NoAXoAALLa YeTKa. AKO (UNTPUTE ca NpeKaneHo
5 3aMbPCEHM, OTCTPAHETE 1A C K/eLLy U NouncTeTe
, rHe3gata uM.
Vg 3. Vi3Bagete (pUNTPUTE OT NPaBUTE HAKPAHULM
Ha MapkyuuTe 3a BXOZSALLA BOAA, 3ae/HO C
& ‘ YIUTBTHATENNTE, 11 T1 MOYNCTETE LIFIOCTHO MOZ,
& J -/ Tevalla Boja.
4.  CMeHeTe YNTbTHEHSITA 1 (OUATPUTE BHIUMATENHO U

TV 3aTerHeTe C raitknte M.

®
b

4.4.5. 13TO04BaHe Ha ocTaTbyHa BOAa U NOYMCTBaHE Ha oUTbpa Ha nommnara
dunTpupalyata cucTemMa Ha MallvHaTta By npeanasBsa TBbpAuTe NPeAMETY KaTo KonyeTta, MOHETU 1
KOHLIN Aa ce 3aKNeLAT B nepkarta Ha nomnata npu M3To4BaHETO Ha Bofata OT nepasHaTta. [To To3un
HauMH BofaTa ce 13To4Ba 6e3npobIemMHO, a ONepaTUBHUSAT XMBOT Ha NoOMMNaTa Ce yab/xasa.

AKO nepasiHsaTa B1 He M3MNoMMBa BoAaTa, Bb3MOXHO € (hUTbPbT Ha noMnaTta Aa e 3apbCTeH.
dunTbpbT TPA6BaA Aa Ce NOUMCTBA BCEKM MbT KOraTo Ce 3aapbCTyu UK Ha BCekn 3 Mecella. 3a fa ce
MoYMcTN (OUATBPBT Ha NoMnaTa, Bogara Tpsibaa fa ce U3TouM.

Mpeau TpaHcnopTUpaHe Ha MallvHata (Hanp. npy NpemMecTBaHe B HOB [JOM) M B C/lyyaii Ha
3aMpb3BaHe Ha Bofarta, MoXe Jia ce HaloxM [ja n3touuTe fokpaii Bojara oT ypesa.

BHUMAHWE: Ocrarbunm uyxav eliectsa BbB (hunTbpa Ha NoMnara MoXe fa NoBpeasT MalliHaTa 1 1
! /2 NPEAV3BYKaT LLyM.

BHVMAHWE: Ako npoaykTsT He ce n3nonssa, 3aTBopeTe kpaHa, oTCTpaHeTe 3axpaHsalyara Tpb6a n
M3TOUETE BOfaTa OT MallMHaTa, 3a /2 U3BErHETe Bb3MOXHO 3aMpb3BaHe.

BHVIMAHWE: Cnen scaka ynotpe6a, 3ateopeTe KpaHa 3a BoAaTa, KbM KOITO € CBbP3aH rMaBH!s MapKyy.

3a 4a nouncTUTe MPbCHUA (UNTBLP 1 Aa M3ToUNTE BoAaTa:
1 W3BageTe Liencena oT KOHTaKTa 3a [a NPEKbCHETE 3aXPaHBAHETO C eIeKTPUYECTBO.

| BHUMAHWE: Temneparyparta Ha BoaaTa B MatunHata Moxe Aa cTurHe 4o 90°C. 3a fa nsberHete pucka ot
H n3rapsHe, Mo4NCTETe (UITHPA Yak Ces KaTo NepasHsTa ce oxiaau.

2. OTBOpETE Kanaka Ha unTbpa.

=>6\)

3 Cnepgaiite npouegypuTte no-fony, 3a ga u3touute Bogara.
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. OTcTpaHsaBaHe Ha Hen3npaBHOCTU

Mpo6nem

MprynHa

PeweHne

Cnep, 3aBTapsiHe Ha Bparata
nporpamara He CTapTupa.

He e HatucHar 6yToH Crapt / May3a / OTkas.

*HatucHete 6yToHa CtapT / May3a / OTkas.

Korato cTe 3apeau/in TBbpae MHOTO NpaHe Moxe
Za Gb/ie Tpy/AHO Ja 3aTBOpUTE BpaTara.

1138azieTe 4acT OT NPaAHETO 1 Ce YBEPETE, Ye
Bparara e 3aTBopeHa 06pe.

Mporpamara He MOxe aa ce
cTapTvpa unm aa ce nsbepe.

lMepasHATa e npeM1Hana B PexvM Ha camosaluuta
nopagu Bb3HUKHaN BbHLUEH Npobniem (8
€/1eKTPNYECKOTO HaNpeXeHue, BOAHOTO HansiraHe

U TH.).

3a fla OTKaxeTe nporpamara, 3aBbpreTe
cenekTopa Ha nporpamuTe 3a ia ubepete
Apyra nporpama. MpeauiuHara nporpama
6vBa oTkasaHa. (Bux “OTka3 Ha nporpama’)

Bopa B nepasiHaTa.

B mMatmHaTa MoXe fjae 0CTaHaia Masiko Boga B
CefiCTBYE Ha NPoLeaypuUTe Mo KaYecTBEH KOHTPON
B MpoLieca Ha Npon3BozCTBO.

ToBa He e ornacHo; Bofjata He Bpeau Ha
MallmHaTa.

MatumnHara Bnm3a B pexum Ha
TOTOBHOCT C/1ef} CTapTUPaHeTo
Ha nporpamara v He npuema
BbB BOAa.

KpaHbT e 3aTBOpeH.

Bk/1lo4eTe KpaHoBeTte.

BXOAALUNAT MapKyy 3a BoaTa € nperbHar.

OnpaseTe Mapkyya.

BXOAALWNAT MapKyY 3a BOjaTa € 3afpbCTEH.

MouucteTe hunTbpa.

Bparara 3a 3apex/aHe MOXe /i e 0TBopeHa.

3aTBopeTe Bparara.

BozHaTa Bpb3ka MOXe [ja He € HarnpaBeHa kakTo
TpsbBa nnm Bogarta Moxe fa e cnpsina (Korato
Bogata cnpe, LED cBeT/mMHUTe 3a u3nupaHe uim
u3nnakeaHe Nnpemurear).

MpoBepete BogHaTa Bpb3ka. AKO Bojarta

€ cnpana, cnef kato ob/ie Bb3CTaHOBEHO
BOZ0M0fjaBaHeTo, HaTucHeTe byToHa ,CtapT/
naysa“, 3a ja Bb3ctaHoBuTE paboTara ot
PexuM Ha n34aksaHe.

MatuHara He n3To4Ba Bogara.

[IpeHaXXHUAT MapKyy MoXe Aa e 3aipbCTeH Un
OrbHar.

Mounctete um n3npaeeTe Mmapkyya.

OUNTBLPBT Ha MoMNaTa e 3apbCTeH.

MouvncTeTe iunTbpa Ha noMnara.

MalumHaTa BuGpupa uim usgasa
Lwym

MatuvHara MoXe Aa He e HUBenupaHa Ha noga.

PerynupaiiTe kpaueTara 3a Aa HuBenupare
matmHara.

BbB hunThpa Ha nomnara MOXe fa HaBns3no
HSAKaKBO TBbPAO BELLECTBO.

MouucTeTe UnTHPA Ha NOMNaTa.

OGesonacsiBalLyiTe GOTOBE 3a TPAHCTIOPTUPaHE
He ca CBasIeHU.

OTCTpaHeTe 06e3onacsBaLuTe GoNToBe 3a
TpaHcnopTypaxe.

KonuuecTBoTo Npaxe B MalLMHaTa Moxe Ja e
TBbPAE MaIKO.

[loGaseTe oLue npaHe B MalLMHaTa.

MalunHara MoXe fja e NpeToBapeHa C npaxe.

13BafieTe YacT OT NpaHeTo 0T MalluHaTa
WK pasnpegeneTe TexecTTa paBHOMEPHO
B GapabaHa.

MalumHata Moxe Ja e onpsiHa 0 TBbpaa
MOBbPXHOCT.

IpoBepeT Aanu MaLlMHaTa He onvpa TBbpaa
NOBBLPXHOCT.

OT [[bHOTO Ha nepasHata
MallyHa U3Th4ya Bofa.

[IpeHaXXHUAT MapKyy MoXe Aa e 3aipbCTeH Un
OrbHar.

Mounctete um n3npaeeTe Mmapkyya.

OUATBLPBT Ha MoMNaTa e 3apbCTeH.

MouncTeTe ounTbpa Ha noMnara.

MepantsiTa cnupa Masnko cneg,
3aro4saHe Ha nporpamara.

MepanHsTa MoXe BpeMeHHO Ja e crpsina no
NpUYMHA HA HUCKO HAMPEXEHME.

MepanHaTa Lue Npogbmky pagoTara cn
KOraro eeKTPUYECKOTO HaNPEXeHne
ZOCTUTHE OTHOBO HOPMASTHOTO CY HUBO.

MalumHara gUpPeKTHO n3tousa
BoAaTa, KOATO BKapsa.

[IpeHaXHUST Mapkyy MOXE fja He e Ha NOAXOASLA
BMCOUMHA.

CsbpXeTe ApeHaxH1s Mapkyy 3a BogaTa
KaKTO € ONMCaHO B PbKOBOACTBOTO 3a
ynorpeba.

lMpu npaHe B MalLnHarTa He ce
BIK/A HUKaKBa BOAA.

HwWBOTO Ha BoZaTa He MoXe Aa Gb/e BUAAHO OTBBH
Ha MaluMHaTa.

ToBa He e NoBpefa.

Bparara He MoXe fia ce 0TBOpU.

3ak/04BaHETO Ha BpaTara e akT1BupaHo nopagn
BWCOKO HMBO Ha BOAATa B MalluHata.

113TOuETE BogaTa Karo nycHeTe nporpama
"/3nomneaHe" unm "LieHTpodoyrupaqe”.

MalumHaTa ©3nomnBa Bogata uim € B LiKb/ Ha
LIOHTpOdhyrupanxe.

3uakaiiTe okaTo nporpamara 3aBbpLum.

3almTara 3a Aela e BK/IoyeHa. 3akiouBaHeTo Ha
BpaTara Le ce fleakTuBupa HAKOMKO MUHYTY creg
Karo nporpamara npuksIoYm.

V34akaiiTe HSKOMIKO MUHYTH [OKATO Ce
[leakTVBMpa 3ak/lYBaHETO Ha BparTara.

Bparara Moxe fja 3as1ernHe, nopajm HaTucka, Ha
KOITO e nog/ioxkeHa.

XBaHeTe ApbxKaTa u ApbiHeTe KbM ce6e
CU 1 C/ief TOBA HATUCHETE HaBbTPE Bpatata
3a 3apex/aHe, 3a Aa ce 0cBoGoaM 1 a s
oTBOpUTE.

MpanbHa MawuHa / PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
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Mpo6nem

MpununHa

PelueHne

KauecTBOTO Ha 13nupaHe e NoLwo:
lMpaHeTo nocussga. (**)

[bnro Bpeme e n3ron3saH HefocTarbyHo
KO/IM4eCTBO Npenapar.

113non3BaiiTe NpenopbUMTENHOTO
KONMYECTBO NepusieH npenapar cropes
NpaHeTo 1 TBbPAOCTTA HA BOAATA.

1A3nupaHeTo e U3BLPLLEHO Ha HICKa TeMMnepaTypa
3a [1b/Tbl NEPUO/ OT BPEME.

1136epeTe noaxoasiara Temneparypa 3a
NPaHeTo, KOETO L GbAe NpaHo.

113n0n3BaHo e He0CTaTbYHO KOMNYECTBO
npenapar npu TBbpAA Boa.

113n0n138aHETO Ha HEAOCTATBYHO KONMYECTBO
npenapar npu TBbpAa BoAa Boa fio
nonenBaHe Ha MpPbLCOTUSITA N0 APEXHTE,
KOUTO C BPEMETO MocvBsBaT. MpemaxsaHeTo
Ha BEYe NOSIBUMOTO CE NOCUBSIBAHE € MHOTO
TPYAHO VA3non3Baiite NpenopbLUMTENHOTO
KOMYECTBO NepWseH npenapar cropeg,
npaHeTo 1 TBbPAOCTTA Ha BogaTa.

113non3BaH € TBbPE MHOIO NepUeH Npenapar.

113non3BaiiTe NpenopbunTENHOTO
KO/IMYECTBO NepusIeH npenapar cnopes,
npaHeTo 1 TBbPAOCTTA Ha BogaTa.

KauecTBOTO Ha 13nmpaHe e NoLwo:
MeTHara He ca n3npaxy un
npaHeTo He ce e 13benusno. (**)

113M0/13BaH0 € HeZlOCTaTbUYHO KOMMYECTBO NepuseH
npenapar.

113non3BaiiTe NpenopbUMTENHOTO
KO/IMYECTBO MepusieH npenapar cropes,
NpaHeTo 1 TBbPAOCTTA Ha BOAATA.

3ape/ieHo e npekasieHo MHOTO NnpaHe.

He 3apexpaiiTe MaluMHaTa npekaseHo
MHoro. Cria3BaifiTe konnyecTsata
npenopbyaHu B “Tabnuuara ¢ nporpamu n
KOHCymauus”,

136paHu ca rpeluHa nporpama 1 Temneparypa.

1136epeTe noaxopsiLara nporpama u
Temneparypa 3a npaHeTo, KOeTo Le 6bae
npaHo.

113non3BaH e HeMnoaxoasiLY, BUZ NEPUeH Npenapar.

113n0n13BaiiTe Camo OpurHaIHU NEPUIHN
npenaparu, NoAxoAsLLM 3a MaLMHaTa.

113non3BaH € TBbPAE MHOTO NMepuseH npenapar.

CnoxeTe npenapara B NpasuIHOTO
oteneHve. He cmecBaiite usbensawms
NepuIHNS npenapar eauH ¢ Apyr.

KauecTBoTO Ha n3nupaxe e
nowo: Mo npaHeTo UMa MasHu
netHa. (**)

MouncTBaHETO Ha 6apabaHa He e U3BbpLUBAHO
pesoBHo.

MoumncTBaiiTe GapabaHa pefoBHO. 3a LenTa
B 4.4.2.

Ka4ecTBOTO Ha M3nupaHe e noLwo:
[lpexute MUpULLAT HENPUSTHO.

()

MupuamuTe 1 bakTepuuTe ce Hacnarsar B
6apabaHa B pe3ynTar Ha NPOAb/DKUTENHO NpaHe
NPV HUCKV TeMNepaTypy nnnm KpaTky nporpamu.

Cnep BCsKO NpaHe ocTaBsiiiTe YeKMeKETO
3a npenaparuTe v Bparara Ha MaliuHata
OTKpexHarTy. 10 To31 HauMH B MalLMHaTa
HsMa Jja OCTaHe Bfiara, KosiTo e NoAxXoAsLLa
cpefa 3a pasBUTMETO Ha 6akTepuu.

LIBeTbT Ha ApexuTe 136neaHsBa.

)

3apefeHo e NPeKaseHo MHOTO NpaHe.

He 3apexzalite MalmHaTa npexkaneHo
MHOTO.

113non3saHnAT nepuneH npenapar e HaMOKPEH.

ChbxpaHsiBaiiTe nepuH1Te npenaparm
Ha CyX0 MSICTO 1 He M1 u3naraiiTe Ha
npexoMepHI Temneparypu.

136paHa e no-Bucoka Temneparypa.

M136epeTe nogxoasLuara nporpama v
Temneparypa cropes T1na v cTeneHTa Ha
3aMbPCEHOCT Ha NPaHeTo.

He ce n3nnaxsa fo6pe.

KonunyecTsoTo, MapkaTa n Ha4MHbT Ha CbXpaHeHue
Ha NepuiHnA npenapar He ca NoAxXoAALLN.

113non3BaiiTe nepuseH npenapar, Koiito e
NoAXoAsLL, 3a NepasiHaTa MallnHa U NpaHeTo
BU. CbXpaHsiBaiiTe nepunHuTe npenapatu
Ha CyX0 MSICTO 1 He 1 u3naraiiTe Ha
NpeKOMepHU TEMNepaTypy.

MepunHUAT Npenapar e nocTaseH B rpeLLlHo
OTAEeNeHne Ha YekmepkKeTo.

AKO B OTAENEHIETO 3a NPeAnpaHe e
cuUnaH nepuseH npenapar, MalmHara
MOXE /1A 10 NoeMe B CTbrIKa M3n/iaksaHe
1 omekoTsiBaHe. CoxeTe npenapara B
NPaBUIHOTO OTAENEHVE.

OUNTLPBLT HA NOMNATa € 33PbCTEH.

IMposepete unTbpa.

[IpEHaXHVUSIT Mapkyy € OrbHar.

TpoBepeTe ApeHaxHNs Mapkyy.

MpanbHa MawuHa / PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba
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Mpo6nem

MpuunHa

PelueHne

Cnep n3nnpaHeTo NpaHeTo ce e
BTBbPAWNO. (**)

113n0n13BaHO € HeJ0CTaTbYHO KOMUECTBO NepuneH
npenapar.

113n0on3BaHETO Ha HEAOCTATBYHO KONMYECTBO
nepuneH Npenapar 3a cTenexTa Ha TBbpAoCT
Ha BOJaTa MOXe /la 0BEfE /10 BTBbPAsABaHE
Ha fipexuTe ¢ BpemeTo. M3nonssaiite
NOAXOASILLO KOMYECTBO NEpUneH npenapar
B 3aBMCYMOCT OT TBbPAOCTTA Ha BOAATA.

MepunHNAT nNpenapar e nocTaBeH B rPELLHO
OTAeneHne Ha YeKMeKeTo.

AKO B OTAENEHIETO 3a NPeAMpaHe e
cunaH nepuseH npenapar, MatimHara
MOXE /13 0 N0eMe B CTbrKa U3n/aksaHe
1M omekoTsiBaHe. CrioxeTe npenapara B
NPaBUIHOTO OTAENEHNE.

MepunHnAT npenapar Moxe fa ce e cMecus ¢
OomMeKoTuUTeNs.

He cMecBaiiTe oMeKoTUTeNs C nepuneH
npenapar. /amuiite u nouucTete gucnexcepa
c Tonsa Boga.

MpaHeTo He MupuLLE Ha
omekoTutens. (**)

nepVIl'IHI/IFIT npenapar e nocTaBeH B rpeLlHo
OTAeNneHne Ha YeKMeKeTo.

AKO B OTAIENEHWETO 3a NpefMpaHe e
cunaH nepuseH Npenapar, MatlvHara
MOXe [a 0 Moeme B CThIIKa M3MaksaHe
W OMeKoTsIBaHe. /3MuiiTe 1 nounctete
ZucneHcepa ¢ Tonna Boga. Cnoxere
npenapara B NpasuHOTO OTAENEHNE.

TepuaHUST Npenapar Moxe Aa Ce € CMecun ¢
OMeKoTUTENs.

He cMecBaiiTe oMexoTUTeNst C nepuneH
npenapar. /3muiite u noumcTeTe AucneHcepa
¢ Tonna Boga.

MepunHNAT npenapar ce yTassa
B UekmempKeTo. (**)

MpenaparbT e U3cunaH B MOKPO YekMempke.

MogcyLLeTe YekMeKeTo npeau 4a cunete
npenapar B Hero.

MepunHUAT npenapar ce e OBaXH.

ChbXpaHsiBaiiTe NepuiHUTe npenaparu
Ha CyX0 MSICTO 1 He TV u3naraite Ha
npekoMepHY TeMneparypy.

BofHoTo Hansraxe e cna6o.

IpoBepeTe BOAHOTO HasraHe.

MpenaparbT B OCHOBHOTO OTAE/EHNE Ce e
OBJIKHI/I M0 BPEME Ha B/IMBAHETO Ha BoaTa
3a npegnpateto. OTBOpUTE Ha OTAENEHNETO 3a
nepusieH npenapar ca 3aApbCTeHy.

MpoBepeTe 0TBOPUTE U 1 MOYMCTETE ako ca
3aApbCTEHN.

VIMa npoGnem ¢ knanaHuTe Ha YeKMeeTo 3a
npenapatu.

O6apete ce B 0TOPU3MPaHUS CEpBM3.

TepuaHNAT Npenapar MoXe Aa ce e CMecun ¢
OMeKoTUTENS.

He cMecBaiiTe OMeKOTUTENS C NepuneH
npenapar. /3muiite u nouucTeTe gucnexcepa
C Ton/1a Boga.

MouncTaHeTo Ha 6apabaHa He e 13BbpPLUBAHO
pefioBHO.

MouncTeaiite GapabaHa pefoBHO. 3a Lenta
BIXK 4.4.2.

B malumHara ce dhopmupa TBbpae
MHOrO nsHa. (**)

113non3BaH e HenoaxofsLL 3a nepanHara MatiuHa
nepusieH npenapar.

1A3non3BaiiTe npenapati, NOAXOAALLY 32
nepasiHara MatmHa.

11310/138aHO € NPEKOMEPHO KO/IMUECTBO MepuieH
npenapar.

113non3saiite camo HeOBXOANMOTO
KO/IMYECTBO NepuseH npenapar.

TMepuaHUST Mpenapar e cbXpasiBa npu
HEerozX0AsLLY YCOBYS.

MpenaparuTe TpsiGBa Aa Ce CbXpaHsBaT Ha
3aTBOEHO U CYX0 MSCTO. He v CbxpaHsiBaiite
Ha TBbP/E ropeLyy MecTa.

Hakou BIU0BE MPEXECTO NPaHe 0T poAa Ha
TIoNa MOXE fia Ce NeH TBbpAe MHOTo nopaam
CTpYKTYpara cu.

13non3Baiite no-maskv KomyecTsa
npenapar npy nyckaxe Ha TakoBa npaHe.

MepunHUST Npenapar e NocTaBeH B rPeLLHO
OTZieNeHVe Ha YeKMeKETO.

CnoxeTe npenapara B NpasuiHoTo
oTAeNeHve.

OMeKOTUTENAT Ce noema TBbPAE paHo.

Bb3MOXHO € Aa uma npobnem B
KnanaxuTe unu ancnexcepa. O6agete ce B
0TOPU3NPaHMS CEPBM3.
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Mpo6nem MpunyrHa PelweHne

OT YeKMeKeTo 3a NepusHn 113noni3BaH e TBbPZE MHOIO NepueH npenapar. + Cmecerte 1 c./1. OMeKOTUTEN C %2 N1 BOJA
npenaparu u3nunsa nsHa. 1 U3CUMETE B [MTABHOTO OTAENeHNe Ha
YeKMEDKETO 3a NepueH npenapar.
Croxere nepuseH npenapar B MaluuHara B
CBLOTBETCTBME C MPOrpamm1Te N MakCUMasTHIs
KanauuTet, nocoyeHu B “Tabnuua c
nporpamm 1 KoHcymawms”. Mpu gobassHe

Ha OMb/HUTENHN XUMUKaIM (Mpenapary

3a NoYMCTBaHe Ha neTHa, 6enuHa u ap.),
HamasieTe KO/MYeCcTBOTO NepusieH npenapar.

MpaHeTo 13/113a MOKPO B Kpasi Ha | Bb3MOXHO € /la Ce e Noyunna TBbPAEe MHOrO fsHa |+ VA3nonssaiite npenopbunTenHoTo
nporpamara. (¥) 11 aBTOMaTH4HaTa c1cTema 3a abcopoupate Ha KO/IMYECTBO NepuneH npenapar.
nsHa Jia ce e akTUBMpana nopasu u3nonssatqe Ha
TBPAE rONSIMO KOMIMYECTBO NEPUIEH Npenapar.

(¥) MatwmHarTa He ce NpeBK/IOYBA Ha LiEHpOthyr1paHe B CAlyyaid, Ye MpaHeTo He e paBHOMEPHO pasnpefesneHo B GapabaHa 3a Aa
npesnasy nepasnHsTa 1 3a06vKansLLMTe s npegMeTy oT noBpesa. To Tpsiea Aa ce Npepasnpeseny v nycHe OTHOBO.

(**) MoumncTBaHETO Ha GapabaHa He e 13BbPLUIBAHO PeAOBHO. MNoyncTBaliTe 6apabaHa pefoBHO. BuxTe 4.4.2

BHUMAHWE: Ako He moxe fa paspelunte npo6niema BbMPEK, Ye CTe CNasum ykasaH1aTa B TO3M pasen, ce
KOHCyNTUpaiiTe C THProBeLa n NPeACTaBUTEN Ha 0TOPU3MPaH CepBy3. Hikora He ce onuTBaiiTe fa nonpasuTe
HepaBoTellys ypes, camu,

MpasibHa MalumHa / PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba 93/BG
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